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Kazakistan Ahıska Тürkleri Мilli Мerkezi'nin Uluslararası gazetesi

Международная газета Турецкого этнокультурного центра РК

Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

1 Kasım 2013 sayı: 40 (489)

Anons: 
26 Ekim 2013 tarihinde Istanbul’da DATÜB 

Genel Başkanı Ziyaеddin Kassanov Ahıska 
Türkleri Federasyon, Vakf ve Dernek Yöneticile-
riyle değerlendirme toplantısını geçirdi. 

28 Ekim 2013 DATÜB Başkanı Ziyaeddin 
Kassanov ve Genel Koordinatörü Sadyr Eibov 
AHİMED Derneği'ni ziyaret ettiler. Türkiye'ye 
eğitim almaya gelen öğrencilerle görüşen başkan 
AHİMED'in faaliyetlerinden bilgi aldı.

Т‰ркия Республикасыныњ 
ќ±рылѓанына 90 жыл

Профессор-
ахыскинец 

нашел 
лекарство 
от рака

Тiлдарын 5000 адамѓа 
ќазаќ тiлiн ‰йреттi

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Предлагаем вашему вниманию подписные цены на 2014 

год, которые вы так же можете узнать из каталогов в сво-
их отделениях почты! 

Подписка на 2014 год

Türk Aksakallar Bursa’yı Gezdi
«О храбрых людях»

2 - бет
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6.Sayfa
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Один из моих героев, 
который покинул этот мир, 
оставив после себя добрую 
память в сердцах тех, кто 
его знал, однажды попросил 
меня: «Дочка, съезди к Мех-
тихану Курбанову...» 
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Kazakistan'da Türkiye Cumhuriyet'in 90.yılı kutlandı
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ahiska60@mail.ru2 “Ахыска”

- «Тілдарын» мемлекеттік 
тілге оқытататын жаңа 
әдістеме. Әдістеменің 
ерекшелігі неде?

 «Дәстүрлер. Ашықтық. 
Төзімділік» қағидатымен  2010 
жылдың 20-қазанында Аста-
на қаласында Бейбітшілік және 
келісім сарайында Қазақстан халқы 
Ассамблеясының 16-сессиясы  
өткен болатын. Сонда тіл сала-
сына берген кезекті тапсырмасы-
мен «Самұрық-Қазына» ұлттық әл 
ауқат қорының»  қолдауымен  2011 
жылы «Тілдарын» тілдерді оқыту 
инновациялық технологияларының 
әдістемелік орталығы құрылған бо-
латын. Орталықтың негізгі мақсаты 
мелекеттік тілді жеделдетіп 
оқытудың әдістемесін ойлап табу. 
Әдістемелік орталықта кеңес 
құрылған. Аталмыш кеңес фило-
логия ғылымдарының  белді 
әдіскерлері, ғылым кандидаттары 
мен докторларынан жинақталған. 
Тілдарын әдістемесі деген кітап 
шығардық. Ол А1, А2 деңгейлері.  
Мемелекеттік тілді жеделдетіп 
оқытатын жаңа әдістеме белгілі 
ресейлік лингвист Дмитрий 
Петровтың тәжірибесі бойынша 
жасалды. Өзге ұлт өкілдеріне ар-
нап қазақ тілін жедел үйренудің 
әдістемесін 30-дан астам тіл 
білетін, 8 тілде синхронды аудар-
ма жасайтын  Ресейдің белгілі 
психолингвист-ғалымы Дмитрий 
Петровтың тәжірибесі негізінде 
жасалған-ды. Базалық деңгейідегі 
курсқа ыңғайлы кесте түрінде 
жасалған 15 грамматикалық кон-
струкция, жиі қолданыста болатын 
300 сөз бен 150 сөз орамы жата-
ды. Курс тыңдаушысы қазақ тілінде 
5000 сөйлем құрастыра алатын 
болады. Базалық деңгейідегі курс 
қолданушылар санын көбейту 
мақсатында iOS және Android 
басқару жүйелері бар мобильді 
құрылғыларына енгізілуде. Зама-
науи технологияларды пайдала-
ну уақытты үнемдейді, қолдануда 
ыңғайлылық тудырады.Тіл үйрену 
барысында үйренуші қысылады, 
қымтырылады. Сондықтан 
интерактивті әдістер қолданамыз, 

елтану аспектілері қарастырылған. 
Осы арқылы қазақ тілін мәдени, 
әдеби, ұлттық тұрғыда үйрету 
мақсаты көзделген.  Сөйлемдердің 
барлығы болымды және болымсыз 
түрінде беріліп сөйлем құраудың 
негізгі шарттары көрсетілген.  Со-
нымен қатар технологиялардың 
дамыған шағында әдістеменің  
мултимедиялық түрін жа-
сап шығаруды да ұмытпадық.  
Тілдарынның жеке сайтына біздің 
орталықтың жасап шығарған 
әдістеменің электронды нұсқасын 
орналастырамыз. Қазір түсірілімдер 
жүріп жатыр. 

«Тілдарын» Қазақстандағы 
елшілік өкілдеріне қазақ тілін 
үйреткен болатын. Нәтижесі 
көңіл қуантарлық па?

Ия біз Қазақстан 
Республикасының елшіліктері мен 
дипломатиялық миссияларының 
өкілдерінен, ұлысаралық 
бірлестіктерінің және ұлттық 
компаниялардың қызметкерлерінен 
тұратын екі эксперименттік топтан 
тұратын тыңдаушылардан құрылған 
әдістеменің апробациясын өткіздік. 
Атап айтсақ  Индия,Пакистан, 
Франция, Италия елшіліктерінің 
өкілдеріне мемлекеттік тілді 
сәтті үйреттік.  Одан өзге Шығыс 
Қазақстан облысында,  Петро-
павл, Павлодар, Атырау, Ақтау 
қалаларында болып әкімшілік 
қызметкерлері мен этномәдени 
ортлықтардың өкілдеріне қазақ 
тілін үйретіп қайттық. Жалпы көңіл 
қуантарлық нәтижеге қол жеткізіп 
жатырмыз.

Құрылған үш жылдың ішінде 
қанша адам  қазақ тілін үйренді?  

Құрылған күннен бастап осы 
күнге дейін 5000-ға жуық адам 
мемлекеттік тілді меңгеріпті. Тілді 
үйрету  әрі қызық әрі жеңіл болу 
үшін түрлі жобалар жасалынды. 
Соның бірі Түркияда өткен мәдени 
ағартушылық шара. Біз Түркияның  
Кемер курорттық аймағында 500-ге 
жуық адамға қазақ тілін үйреттік.  
Демалыспен білімді, жаңалықты 
бірге ұштастыруды жөн санайтын  
курортқа келген демалушылар өз 
қалауларымен келіп оқып жатты.  

Қанша ғалым осы әдісті жа-
сап шығарды?

 Профессорлық құрам он 
шақты адамды құрайды. Олар 
Әл-Фараби атындағы Қазақ 
Ұлттық Университеті, Л.Н.Гумелев 
атындағы Еуразия Ұлттық 
университеті,  Н.Назарбаев 
зияткерлік университетінің 
ғалымдары. Қазақстанға әйгілі 
тілі білімінің мамандары мен 
әдіскерлер жұмыс істеп жатыр. Ал-
маты және Астана қалаларында 
Тілдарынның орталықтары бар. 
Астана қаласындағы орталықты  
Сара Сейітқызы басқарып онымен 
бірге бірнеше білікті  маман жұмыс 
істеуде.

Орталық құрғанда белгілі бір 
мақсат қойылады. Сол көздеген 
мақсатқа қанша пайызға 
жеттіңіздер?

Пайызбен айта алмаймын. 
Орталықтың нақты алға қойған 
мақсаттары бар. Бүгінде сол 
көздеген межеге ақырындап жетіп 
жатымыз. Мұсылмандық әсте әсте 
дейді қазақ. Сол айтпақшы бірден 
жаппай және баршаны  үйрете ал-
маймыз. Оған біршама уақыт керек. 
Тілдарын құрылғалы бері өз ойы-
мыз іске асып келеді.

Үздіксіз білім алмаса тілді 
толық меңгеруге болмай-
ды. Күнделікті өмірде жиі 
қолданылатын сөздерді жат-
тап алып тілді үйрендім деу-
ге болмас.  Яғни әрі қарай 
жалғастырып оқығым келеді 
деп өздері ынта білдіретіндер 
болады ма?

Ия әуелі біз жоғарыда ай-
тып өткендей күнделікті жиі 
қолданылатын сөздерді үйретеміз. 
Сонымен қатар тілді үйрену бары-
сында болатын барерді бұзумен 
және психологиялық тұрғыда жұмыс 
жасаймыз. Біз А1 А2, В1 В2, С1 С2 
деп деңгейлеп оқытамыз.  C2 ол ең 
жоғарғы деңгей.  Осы әдістеме бой-
ынша  «Самруқ қазына» әлауқат 
қорының қызметкерлерін, ұлттық 
компаниялардың қызметкерлерін,  
жеке тұлғаларды, студенттер мен 
оқушыларды үйретіп жатырмыз. 
Бізде тіл үйренгендер кейін  тілді 
меңгеруді қайта жалғастырсам деп 
өздері ынта білдіріп хабарласып кеп 
жататындар бар.

Айтыңызшы « Тілдарынның» 
тіл үйрету құны қанша?

Өзіңізге белгілі ағылшын тіл 
курсының құны қанша қымбат бол-
са да сол тілді үйренемін деушілер 
соншалықты көп. Енді қазақ тілін 
шет тілімен салыстырмаймыз 
жәнеде арзан немесе тегін де үйрете 
алмаймыз . Өйткені қазақта сөз бар 
ғой «Арзанның сорпасы татымас» 
деген. Сондықтан қазақ тілінің оқу 
курсы орташа және қол жетімді. 

-Сұхбатыңызғңа рахмет!
Бану Қалтөре

Семинардың  жүгенін үстап 
сөз үлестіріп беріп отырған 
қоғам қайраткері, ғалым Қасимов 
Қазақбай қазақтың көркем де 
кестелі тілінде ойын ағытып 
Елбасының мемлекеттік тілді 

дамытуға айрықша көңіл бөліп 
отырғанын атап өтіп, оны 
жетілдіру ісі жоғары оқу орында-
рында дәйектілікпен жүргізіліп 
жатқанын қаперге салып отырды. 

Алғы сөзді Алматы қаласының 

Кµптiлдi оќытудыњ 
моделдерi 

ќарастырылды
Қазақстан халқы Ассамблеясы «Тілдарын» тілдерді оқыту 

инновациялық технологияларының әдістемелік орталығының 
ұйымдастыруымен Алматы қаласында «Көптілді кеңістікте 
билингвалдық және көптілділікті оқытудың моделдері» 
атты семинар өтті.  Мұндай тілге қатысты шаралардың 
өту мақсаты Қазақстанда тұратын этникалық топтардың 
шынайылығын сақтай отырып, көптілді қоғам идеясын 
жүзеге асыру. Семинар барысында заманауи Қазақстанда 
көптілді қоғамды дамыту, оқу  орындарында көптілді және 
билингвалды оқытудың формалары мен әдістері, өзекті 
сұрақтар бойынша тәжрибе жүзінде инновациялық техноло-
гиялар қарастырылды.

Қазақстан халқы Ассамблеясы 
хатшылығының  басшысы  Мар-
гарита Абдалиева алды. Ол:  
Қазақстанда тұратын барлық 
этностардың тілін сақтай отырып, 
ұлт бірлігін нығайтудың маңызы 
факторы саналатын мемлекеттік 
тілді дамытуға баршамыз өз 
үлесімізді қосуымыз керек. Осы 
мақсатта бүгінгі семинарды өткізіп 
отырмыз,-деді. 

Одан әрі мінберге ке-
зекпен «Барбанг» күрдтер 
қауымдастығының төрағасы 
Князь Мирзоев, Ұйғырлардың 
Республикалық мәдени 
орталығының төрағасы Нұрымов 

Тiлдарын 5000 
адамѓа ќазаќ 
тiлiн ‰йреттi

Алматы 
қаласының Қазақстан 
Ассамблеясының 
Депозитарийі 
қызметі және тари-
хи зерттеулердің 
«Халық тарих 
толқынында» 
бағдарламасы ая-
сында Қазақстанның 
этномәдени 
бірлестіктерінің 
авторларымен  
шығарылған жаңа кітаптардың тұсаукесері 
өтті.

Іс-шараның жүгенін ұстап кезек-
пен сөз беріп отырған Қазақстан халқы 
Ассамблеясының Алматы қаласының 
ғылыми-эксперттік тобының төрағасы 
философия ғылымының докторы Шайкеме-
лев Мұхтарбек Сейд-Алиұлы болды.

Тағдырдың тәлкегіне түсіп Қазақстанға жер аударылған түрлі 
ұлттар  бүгінде тамырын жайып көсегесі көгеріп отыр. Қазақстанның 
өркендеп өсуіне өз үлестерін қосып тарих толқынында өздерінің 
қолтаңбаларын қалдырды. Міне солардың ұрпақтары сол туралы 
кітап шығарып дүйім жұртқа еткен еңбектерін паш етті. Георгий 
Кан 75 жыл бұрын жер аударылған кәріс ұлтының ұрпағы. Бүгінде 
ол жоғарғы оқу орнында профессор, тарих ғылымдарының док-
торы, Корей этномәдени бірлестігінің бірінші орынбасары. Геор-
гий Кан «История Казахстана» деген  жоғарғы оқу орындарына 
арналған оқулықты шығарыпты. Оқулық ҚР Білім және ғылым 
министірлігінің оқу бағдарламасына сәйкес құрастырылған. Ба-
сылым Қазақстан тарихының ежелгі дәуірінен бүгінгі күнге дейінгі 
материалдарды қамтиды және авторлардың өздері салған 
түпнүұсқа фотоларымен және суреттері қос берілген.  

Екінші кітап «Эссе о творчестве». Кітап авторы Қазақстанға 
еңбек сіңірген ахитектор, Грек этномәдени бірлестігінің төрағасы 
Космериди Спиридон Георгиевич. Ол кітапта өзінің өмірлік және 
шығармашылық жолын суреттейтін автобиографиялар берілген. 
Эсседе С.Г.Космеридидің жарты ғасырдан астам өмірі, оның 
Қазақстан архитектурасын дамытуға қосқан үлесі, ғалым педа-
гог өндірісті ұйымдастырушы және қоғам қайраткері ретінде жан-
жақты таланты туралы жазылған.

Үшінші кітап «Дагестанцы в Казахстане» кітабы 
дағыстандықтардың ауыр тағдыры тарихи жолы және бүгінгі күні 
туралы баяндайды. Тек Алматы да ғана 13 дағыстандық тұрады. 
Олардың әр қайсысының өз тілдері дәстүрлері бар.

Жаңа кітаптарды Қазақстан Республикасы Ұлттық 
Кітапханасындағы Алматы қаласы Ассамблеясының Депозитарииі 
қорына және қатысушыларға сыйлады.

Бану Қалтөре

Шаймардан, Әл-Фараби атындағы 
ҚазҰУ-нің Мемлекеттік тіл 
кафедрасының меңгерушісі Хан-
шайым Қарабаева, осы жоғарғы 
оқу орынның мемлекеттік тіл 
кафедрасының доценттері фи-
лология ғылымының кандидат-
тары Назыкен Егізбаева, Роза 
Түсіпқалиева шығып баяндама 
жасады. 

Ғалымдардың баяндамасы-
нан мемлекеттік тілді қолданудың 
абырой-беделін көтеру және оған 
деген қажеттілік пен сұранысты 
кеңейту жөніндегі ұсыныстарды 
көрдік. Күнделікті өмірде қазақ 
тілінде сөйлесу мәдениеттілік пен 

зиялылықтың дәрежесіне көтеру 
үшін еңбек етіп жатқандарын айт-
ты. Мемлекеттік тілде сөйлейтін 
адамның ұтымды  бейнесін 
қалыптастыру, мемлекеттік тілді 
әрбір отбасының дәстүрі ретінде 
көпшілікке таныту қажетілігі 
жайында айтылды. Қысқасы 
қазақ тілінде қыстырылмай-
қымтырылмай кез-келген ауди-
торияда сөз сөйлеудің, қызмет 
тұрғысынан өсудің, кемелділіктің, 
кәсіби артықшылықтың белгісі 
ретінде қалыптастыруымыз қажет 
деген пікірлер айтылды.

Бану Қалтөре 

Тіл халықты біріктіретін фактор. Сондықтан да Қазақстанда 
тұратын өзге ұлттардың баршасы да мемлекеттік тілді меңгерген 
зайырлы да зиялы қауым болуы қажет.  Сонда ғана мемлекетіміздің 
қарыштап басқан қадамы толағай табыстарға кенеліп қана қоймай 
ел ішінде ауызбіршілік пен тыныштықтың нығайуына,  ұзақ мерзімді 
мемлекеттік бағдарламалардың сәтті жүзеге асуына септігін 
тигізеді.  Сондықтан да тіл тағдырын белгілейтін мемлекеттік 
жобалар, бағдарламалар мен шаралар көптеп өтуде. Қазақстан 
Республикасында өмір сүретін барлық ұлт өкілдерінің тілдерін 
сақтау арқылы мемлекеттік тілді жаппай жүйелендіріп, ұлттық 
бірлікті нығайтудың маңызды факторы ретінде қамтамасыз етіп, 
үйлесімді тілдік саясат құру мақсатында 2011 жылы «Тілдарын» 
тілдерді оқыту инновациялық технологияларының әдістемелік 
орталығы құрылған болатын. Осы орталық директоры Дүйсенбиев 
Әділет Құмкентұлымен сұхбаттасудың сәті түсіп  орталықтың 
жұмысы жайында мағлұмат алдық.

Ќазаќ тарихындаѓы 
µзге ±лттар
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KATİAD HABER

BAŞBAKAN: GÜMRÜK BİRLİĞİ 
VE KAZAKİSTAN, DİĞER ÜLKELERDEKİ 

TİCARET ORTAKLARI
İLE İŞBİRLİĞİNİ GENİŞLETMEYE HAZIR
Başbakan Serik Ahmetov bügün düzenlenen Orta Asya Bölge-

sel Ekonomik İşbirliği 12. Bakanlar Konferansı’nda yaptığı açık-
lamada, Gümrük Birliği ile Kazakistan’ın diğer ülkelerdeki ticaret 
ortakları ile işbirliğin genişletmeye hazır olduklarını bildirdi.

Serik Ahmetov, “Kazakistan, entegrasyonun gerekliliğine 
inanmaktadır, bu nedenle mal, hizmet, sermaye ve emeğin ser-
best dolaşımı ilkelerine dayanan Ortak Ekonomik Alanı oluşu-
muna aktif olarak katılmaktadır.

Kazakistan'ın Gümrük Birliği ve Ortak Ekonomik Alanı ülke-
leri ile diğer ülkelerdeki ticaret ortakları ile işbirliği ve karşılıklı 
yatırımların arttırılmasına ve Ortak Ekonomik Alanı oluşturdu-
ğu ortak pazarın potansiyelinin kullanılmasına ilgi duymakta-
dır.” diye belirtti. 

(Kazinform)

ALMATI GİRİŞİMCİLER ODASI YÖNETİM 
KURULU BAŞKANI İVAN 

KRAVÇENKO OLDU
Almatı Girişimciler Odası Bölgesel 

Konseyi üyeleri kararları ile Almatı Giri-
şimciler Odası Yönetim Kurulu Başkanı 
olarak eski Atameken Birliği Almatı Şube-
si Girişimciler Konseyi Başkanı görevinde 
olan İvan Kravçenko seçildi.

Kravçenko, 2006 yılından bu yana her 
yıl düzenlenen Almatı Kalite Forumu'nun 
başkanlığını da yürütmüştür. 

(kapital.kz)

GÜNEY KAZAKİSTAN'DA YENİ 
SEBZE DEPOSU AÇILDI

Kazakhstan Today 
Haber Ajansı, Güney 
Kazakistan’da АsаrKZ 
hizmettedarik kompleksi-
nin merkezinde yıllık de-
polama kapasitesi 5,600 
ton olan yeni bir sanayi 
tesisinin kurulduğunu bil-
dirdi.

KazAgroFinans Basın 
Bölümü’nün verilerine göre,    
KazAgroFinans tarafından finanse edilen AsarKZ sebze depo-
su projesinin toplam maliyeti 489,259,000 Tenge’dir. İspanyol 
(vehiculos) teknolojisi ile inşa edilen modern tasarım, Güney-
Kazakistan Bölgesi'nin meyve ve sebze ürünlerini, ayrıca yılda 
352 ton sebze ve 5,000,000 adet fide üreten 2 hektarlık AsarKZ'nin 
endüstriyel sera ürünlerini depolamaya başladı.

(Kazakhstan Today)

KAZAKİSTAN 
SÜRDÜRÜLEBİ-
LİRLİK ENERJİ 
ENDEKSİNDE 

DÜNYADA 58. 
SIRADA

Dünya Enerji 
Kongresi raporunda 
yer alan verilere göre, 
Kazakistan toplam 
değerlendirmesi 129 
ülkeyi kapsayan sür-
dürülebilirlik enerji 
endeksinde 58 sırada 
yer aldı.

Dünya Enerji Kongresi 
endeksi ülkedeki, enerji du-
rumun karşılaştırmalı bir 
analiz temelinde atanır ve 
üç faktöre dayanmaktadır: 
enerji güvenliği, nüfusun 
elektrik durumu ve enerji 
sektörü ekolojisidir.

Her iki yönde başarısına 
bağlı olarak, ülkelere A’dan 
D’ya kadar bir derecelen-
dirme tayin edildi. Genel 
klasmanda ABD derecesi-
ne sahip olan Kazakistan’ın 
değerlendirmesi büyüdü ve 
enerji güvenliği alanında 
önemli ilerlemeyi elde etti. 

(gazeta.kz)

KATİAD, “GÜNEY KAZAKİSTAN VE 
ALMATI: BÖLGELERARASI İŞBİRLİĞİ” 

TOPLANTISINA KATILDI
26 Ekim 2013 Cumartesi günü Rixos Almaty ote-

linde Almatı Şehir Valiliği ile Güney Kazakistan Eya-
let Valiliği tarafından “Güney Kazakistan Eyaleti – 
Almatı Şehri:

Bölgelerarası İşbirliği” konulu toplantı düzenlendi. Konuşma-
cı olarak toplantıya katılan Almatı Şehir Vali Yardımcısı Zaureş

Amanjolova ve Güney Kazakistan Eyaleti Vali Yardımcısı Sa-
parbek Tuyakbayev, temsil ettikleri bölgelerin sosyo-ekonomik

durumunu ve geleceğe yönelik işbirliği imkanlarını açıkladı-
lar. 

Çimkent Sosyal Girişimcilik Kurumu Başkanı Talgat Alpıs-
bayev, kurumun girişimcilere verdiği hizmetleri ve bölgedeki 
belli başlı potansiyel yatırım alanları hakkında teferruatlı bilgi 
vererek, toplantı katılımcılarını işbirliğine çağırdı. Konuşmacılar 
Türk iş adamlarının iştiraki ile Güney Kazakistan’da gerçekleşti-
rilen projelere de değindiler.

Kazakistan İş Adamları Derneği ve Atameken Birliği dahil 
olmak üzere Kazak iş adamlarının katıldığı toplantıda KATİAD 
üye şirketleri de hazır bulundu. Toplantının akabinde KATİAD 
Genel Sekreteri Ömer Yalçınkaya Güney Kazakistan Eyaleti Vali 
Yardımcısı Saparbek Tuyakbayev ile kısa bir görüşme yaptı.

Toplantı kapsamında yine RIXOS otelinde, Güney Kazakis-
tan eyaletinde faaliyet gösteren yerel üretici şirketlerin ürünlerini 
sergilerdikleri tanıtım fuarında KATİAD üyesi Shymkent Ce-
ment (Çimkent Çimento) şirketi de yer aldı. 

(KATİAD Sekreteryası)

SENATO KOMİTESİ GÜMRÜK BİRLİĞİ 
KOMİSYONU’NUN İLGASINI ÖNGÖREN 

YASA TASARISINI ELE ALDI
Senato’dan yapılan 

açıklamada, Senato nez-
dindeki Finans ve Bütçe 
Komitesi toplantısının 
düzenlendiği bildirildi.

Toplantıda, “12 Aralık 2008 
tarihli İstisnai durumlarda Ortak 
Gümrük Tarifesi Oranlarından 

Farklı Gümrük Vergi Oranlarını Uygulama Usul ve Esaslarına 
Dair Protokolde Değişiklik Yapılması Protokolü’- nün” onaylan-
masına ilişkin yasa tasarısı incelendi.

Değişiklik Protokolü 24 Ağustos 2012 tarihinde Moskova'da 
imzalanmıştır.

Yasa tasarısı ile esas protokolün 18 Kasım 2011 tarihli
Avrasya Ekonomik Komisyonu Anlaşması hükümlerine uy-

gun hale getirilmesi ve Gümrük Birliği Komisyonunun ilga edi-
lerek yetkilerinin Avrasya Ekonomik Komisyonuna devri öngö-
rülmektedir.

Ayrıca, Protokol gereği Ortak Gümrük Tarifesi oranlarından 
farklı ithalat gümrük vergi oranlarının tek tarafl ı olarak daha 
uzun süre uygulanması söz konusudur.

Yasa tasarısı, Senato’ya incelemeye sunulmuştur. 

(bnews.kz)

YABANCILARA 
YENİ BELGE VE-

RİLECEK
YK-news.kz web site-

si, Kazakistan’da ikamet 
eden dış ülke vatandaş-
larının kimlik belgelerini 
değiştirmeleri gerektiğini 
bildirdi.

Bu talep, eski örnek 
yani elektronik çipi olma-
yan oturma izni veya va-
tandaşlığı olmayan kişilere 
verilen evrak sahibi olan 
yabancılar için geçerlidir.

Göç Polisi, yeni belge-
leri almak isteyenlerin en 
kısa süre içerisinde polise 
başvurmaları gerektiğini 
belirtti. 

(today.kz)

İLK TAHIL YEM KÜMELEŞMESİ KURULDU
Karagandı Eyaleti Vali Yardımcısı Kairat Aituganov Оrtcom.kz sitesine verdiği röportajda, Karaganda eyaletinde Kazakistan’ın 

ilktahıl yem klasterinin (kümeleşme) kurulduğunu bildirdi.
Kairat Aituganov, “Bölgemizde 5 kümes hayvanları fabrikası, 3 domuz fabrikası ve bir kaz çift liğinin bulunduğu benzersiz bir Buhar Jırau ilçesi var. 2014 yılında 

bir kümes fabrikası daha açılacak.
Biz yem tüketimini hesaplarken 5 fabrikanın 40 900 ton arpaya ihtiyacı olduğu ortaya çıktı, bu nedenle klaster kurduk. Çalışma yaparak ilkbaharda çift çilerle bu 

işletmelere arpa tedariki üzerine sözleşmeler imzaladık. 1 tonun fiyatını çift çiler için 22.000 tenge, LTD. şirketler için 25.000 tenge olarak belirledik. Bu deneyim 
Kazakistan genelinde yayılmaktadır.” diye konuştu. 

(total.kz)
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Средний дом. Нео-
бычайной чистотой 
привлекает боль-

шой двор, весь утопающий 
в зелени и цветах и как буд-
то зовущий: «Ну, проходи, 
чего же ты остановилась?!» 
Встретила меня милая жен-
щина с улыбкой на лице, ко-

торую за подол держали два 
малыша – внуки. Во дворе 
суетилась молодая краси-
вая невестка. Она занима-
лась заготовками на зиму 
– соленьями, салатами. 
Поодаль от нее с механикой 
возился молодой человек, 
лица которого я не разгля-
дела. 

Убедившись, что попала 
по адресу, я в сопровожде-
нии бабушки и ее внуков 
прошла во двор. В глуби-
не двора за столом сидел 
опрятно одетый, ухоженный 
мужчина, на вид не столь 
почтенного возраста, как 
представляла его я себе. 

Увидев меня, он направился 
мне навстречу. Он смотрел 
и молча меня разглядывал. 
Я первая нарушила тишину. 
«Слишком красиво у вас во 
дворе! Стерильная чистота, 
кругом цветы», - сказала я. 
«Это заслуга нашей невест-
ки, она работник аптеки, лю-
бит чистоту и порядок», - от-

ветила встретившая меня 
хозяйка дома и предложила 
пройти вперед. «Мехтихан», 
- представился подошедший 
ко мне взрослый мужчина.

Я попросила дядю Мех-
тихана рассказать о себе, об 
историях, которые ему при-
шлось пережить, о людях, 
встречавшихся ему на жиз-
ненном пути. А также отве-
тить его на множество моих 
вопросов. Склонив голову, 
дядя Мехтихан погрузился в 
глубокие раздумья. 

- О чем Вы думаете, - 
спросила я у него.

- Да вот, дочка, не знаю, с 
чего начать.

- Начните с того, как 
попали в Казахстан. Или с 
того, как Вы в 33-летнем 
возрасте женились на 
17-летней девчонке, - ре-
шила я его подзадорить, 
так как к моменту приез-
да сюда уже знала о нем 
кое-что. 

Лицо дяди Мехтихана 
озарилось улыбкой, он слов-
но помолодел на глазах. 

- Это тебе Дилара рас-
сказала? - озорно спросил 
он. - Ах, Дилара, Дилара!.. 
Когда я воровал свою юную 
Гульпери, я думал о своей 
старости. «А кто будет уха-
живать за мной, когда я со-
старюсь?» - отвечал я тогда 
милиционерам, допраши-
вавшим меня. После моих 
слов они рассмеялись и от-
пустили меня. Они не стали 
возбуждать дело, так как хо-
рошо меня знали. 

В этом селе мы с семьей 
живем с 2005 года. До этого, 
с 1944-го года мы жили в со-
вхозе Алатау (Верхняя пяти-
летка). В 1944-м, когда наша 
семья попала туда по рас-
пределению, он назывался 
колхозом им.Сталина. 

Я родился в селе Торелта 
Аспиндзского района Грузии 
в 1925 году. В нашей семье 
было семеро детей – пять 

Один из моих героев, который 
покинул этот мир, оставив после 
себя добрую память в сердцах 
тех, кто его знал, однажды попро-
сил меня: «Дочка, съезди к Мех-
тихану Курбанову. Хороший он 
человек, еще и отец моей невест-
ки». Так сложились обстоятель-
ства, что я не смогла сразу вы-
полнить просьбу камзели Бинали 
Джаббар оглы. Вот уже более 
года его нет в живых, а меня все 
это время мучила совесть. Узнав 
у невестки дяди Бинали – Дила-
ры – точный адрес моего буду-
щего героя, я выехала на встречу 
с этим удивительным человеком. В первом ряду родители:  Садаи и  Султан Керем Курбановы; во втором ряду их 

дети: Наргуль,  Энсер и  Гульсима

Энсер ходжа с дочерьми Гульзадой, Гульзефер и зя-
тем Сабиром

Мехтихан Курбанов с женой, сестрой Нануш, дочерь-
ми Диларой,  Ливазой и  племянницей Ливазой
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братьев и две сестры. Отец 
умер еще в 1932 году, мама 
воспитывала нас одна. И 
отец, и мать – оба из села 
Торелта. В школу я пошел 
с шести лет. Очень любил 
учиться. Неполную среднюю 
школу в селе Шалошет окон-
чил на «отлично». Затем 
меня без экзаменов приня-
ли в педагогический техни-
кум, который я тоже окончил 
с отличными результатами в 
1942 году. После окончания 
техникума меня направили 
на работу в с.Торелта, где 
я проработал один год. За-
тем отдел образования при 
райисполкоме перевел меня 
на работу учителем в сред-
нюю школу села Нияла, где 
я преподавал литературу 
и географию. Там я рабо-
тал до депортации, до 1944 
года. 

В школе мне выдали 
бронь, в связи с чем на 
фронт не мобилизовали. В 
селе Нияла я жил на квар-
тире у приятеля, так как 
работа от дома находилась 
далеко. Школа наша была 
образцовой, педагогический 
состав был сильный. Как се-
годня помню, что в один из 
ноябрьских дней в 1944 году 
в нашу школу прибыли люди 
в военной форме в сопрово-
ждении представителя рай-
исполкома. Собрали весь 
персонал школы и объяви-
ли, что к завтрашнему дню 
школьное помещение необ-
ходимо срочно освободить, 
потому что там будут прово-
диться маневры. Но, как вы-
яснилось, нас обманули. 

На следующий день, ког-
да было собрание, один 

солдат по-грузински сказал 
мне (а я неплохо говорил 
по-грузински), что нас со-
бираются выселять. Затем 
я для достоверности спро-
сил у другого грузинского 
солдата, правда ли это. Он 
подтвердил полученную 
мной информацию. Когда я 
после собрания приехал до-
мой, то начал собираться, 
но мне никто из домашних 
не поверил. В нашей семье 
было восемь человек вме-
сте с мамой. Старший брат 
Катип был мобилизован на 
фронт еще в 1938 году – в 
финскую войну. Брата Муф-
ти арестовали в 1936 году по 
указу. Брат Шао с самого на-
чала войны был на фронте, 
в трудовой армии. Брат Кара 
был парализован. И еще, как 
я уже упоминал, у меня было 
две сестры – Есма и Наниш. 
К сожалению, многих уже нет 
в живых. 

В совхозе Алатау с янва-
ря 1945-го до самого ухода 
на пенсию я работал в са-
доводстве. Сначала учился 
колеровать деревья, а затем 
и другим совхозным делам. 
Занимал в основном сред-
ние руководящие должности. 
Работал и учетчиком, и зве-
ньевым. В связи с тем, что я 
был образованным, руковод-
ство района часто поручало 
мне ответственные дела, на-
пример, я занимался пере-
пиской депортированных. 
Мне доверяли, и поэтому я 
получал для переселенцев 
карточки на продукты, а за-
тем распределял их. Часто 
меня вызывали в милицию, 
следили, чтобы никто не 
нарушал порядок. Но наши 

люди все были очень трудо-
любивыми, и никто не допу-
скал никаких нарушений. В 
микрорайоне Тастак я орга-
низовал для наших женщин 
вязальный цех, где группа 
молодых женщин в составе 
30-ти человек вязала носки 
сначала для фронтовиков, а 
затем для солдат. Женщины 
брали работу домой. Я был 
у них в качестве «бригади-
ра». А за их работу раздавал 
им хлебные карточки. Они в 
то время ни в чем не нужда-
лись. Хоть и было тяжело, 
но свои продовольственные 
карточки мы всегда получа-
ли вовремя. 

- Расскажите, как вы 
поженились.

- Свою будущую жену 
Гульпери я встретил случай-
но в 1958 году на Зеленом 
базаре, куда пошел с дру-
зьями пешком. Мне было 33 
года. Тогда я уже начал за-
думываться о создании се-
мьи, но мне никто не был по 
душе. Иду и говорю друзьям: 
«Кто мне сегодня пригля-
нется, на той и женюсь, не 
раздумывая». Вдруг, откуда 
ни возьмись, появились не-
сколько красивых девушек, 
среди которых я увидел 
одну. Но от нее не отходил 
молодой парнишка. Я подо-
шел к девчонкам и спросил, 
как зовут ту девушку. Они 
ответили, что девушка но-
сит прекрасное имя – Гуль-
пери, а рядом с ней ее брат. 
Я подумал: «Мою маму тоже 
зовут Гульпери, наверное, 
нельзя, чтобы и сноха носила 
такое же имя». А потом ска-
зал себе: «Эх, была не была! 
Если и нельзя, то мы дадим 
ей другое имя – Гулизар, 
например». Вот, до сих пор 
и зовем ее этим именем. Ей 
было тогда неполных 17 лет. 
И я украл ее прямо на глазах 
у брата. Попросил своих дру-
зей отвлечь ее подруг, пой-
мал такси, ну, и все. Нака-
нуне отец Гульпери, т.е. мой 
будущий тесть видел вещий 
сон и поручил своему сыну 
Энсеру быть внимательнее 
к своей сестре, т.к. ее могут 
украсть. Он строго наказал 
сыну никуда с собой девушку 
в этот день не брать. Однако 
Энсер не придал значения 
словам отца и взял сестрен-
ку с собой на базар. Сон отца 
сбылся. Отец Гульпери силь-
но бушевал. Они подали на 
меня заявление в милицию. 
В этом отделении милиции 

меня хорошо знали и сооб-
щили родственникам моей 
будущей жены, что я у них 
на хорошем счету. Милицио-
неры сказали: «Это хороший 
парень, пусть они живут». 
А ее отец все кричал: «Все 
равно я ее заберу, не дам им 
жить, пусть хоть десять де-
тей у них будет!» 

Вот так, с 1958-го года и 
живем мы с моей Гульпери-
Гулизар. У нас шестеро де-
тей, 17 внуков, 9 правнуков. 
Дети все получили образо-
вание, у всех свои семьи. 
Мы живем с младшим сыном 
Полатом. Газету «Ахыска» 
читаем, она нам нравится. 
Особенно статьи, в которых 
рассказывается о людях 

старшего поколения. 
Затем я продолжила бе-

седу с хозяйкой дома. Уви-
дев на фотографиях чле-
нов ее семьи, я попросила 
рассказать о них. Особенно 
меня заинтересовал ее отец 
– воинственный, представи-
тельный, похожий на Чапае-
ва. 

- Мои родители, - нача-
ла Гульпери ханым, - родом 
из села Онгора. Мой отец 
– Садаи Качиев работал и 
кассиром, и кладовщиком, 
и был даже председателем 
колхоза. Он очень увле-
кался поэзией, искусством. 
Хорошо знал ашугов того 
времени и их произведения. 
Сам писал неплохие стихи 
и песни, играл на сазе. Его 
знали как ашуга Садаи. Нас 
у родителей было восемь 
детей – три мальчика и пять 
девочек. В 1941 году мое-
го брата Анвара призва-
ли на фронт. Он так и не 
вернулся. Остались бра-

тья Ансар и Авсал, сестры 
Язгуль, Наргуль, Гульсима, 
Гульсенем и я. Второй брат 
– Энсер был религиозным 
человеком, он служил в ме-
чети села Красный Восток 
Енбекшиказахского района  
Алматинской области. Брат 
Авсал работал в совхозе 
Красный Восток. 

Во время депортации я 
была четырехлетним ребен-
ком, поэтому подробностей 
не помню, но знаю одно, что 
все нам помогали. И мои 
родители были очень бла-
годарны местным жителям. 
Родители и сестры тоже 
были заняты на сельхозра-
ботах. В 1958 году, случайно 
встретив на Зеленом базаре 
Мехтихана (которого я рань-
ше никогда не видела), оста-
лась с ним навсегда. А ведь 
папа не разрешал мне тогда 
никуда выезжать и предупре-
ждал об этом брата. Но, не-
смотря на разницу в возрас-
те, я благодарна судьбе за ту 
случайную встречу, за такой 
подарок, за прекрасного отца 
моих детей. Он всегда был 
хорошим мужем, примерным 
отцом. Мне всегда все гово-
рили, что мне повезло. 

В 1958 году, отвечая на 
вопросы милиционеров, он 
говорил, что подумал о сво-
ей старости, когда воровал 
такую юную девушку. А я 
хочу сказать, что для каждой 
женщины было бы большим 
счастьем иметь такого мужа, 
как дядя Мехтихан. Я желаю 
вам, мои дорогие, обоюдно-
го счастья и долгих лет кра-
сивой жизни!

Перед моим уходом Гуль-
пери ханым прочитала суры 
из Корана, благословила наш 
центр и газету «Ахыска», по-
желав успехов всем сотруд-
никам во главе с первыми 
руководителями. Уходя, в 
детской комнате я увидела 
их младшего сына Полата, 
который занимается недви-
жимостью. После окончания 
школы некоторое время он 
проживал в Республике Тур-
ция. Сейчас женат, живет с 
родителями. С женой Эльна-
рой (Абашидзе, тоглулардан) 
воспитывает троих детей – 
двух сыновей и дочь. 

После общения с этой се-
мьей в душе остался теплый 
след, мне было приятно от-
того, что есть на свете такие 
прекрасные люди.

Гунеш ТУРСУНОВА,
собкор

Дед Мехтихан в кругу семьи

Устадына хизмәт едән едеб, еркән зем билир
Иблисә таби олан аташи сүзән билир
Он секкиз бин алемдир бу дүнјанын һәписи
Бу дүнја фанидир девр едип гезен билир.

Әзәл баһар-мубах телләр, алтундандур јапыси
Дөрт саатлух јолдан гәлүр миски әмбәр кохуси
Теврат, Забур, Инчил, Фирган – дөрт китаптур һәписи
Дөрдүде һактур Һакк ичин, охујуб јазан билир.

Дер Өмери бу дүнјада ар беним, төрбәт беним
Чок шүкүр, Елһамдулиллаһ,  сөз беним, сөһбәт беним
Јетмиш ики милләт дер ҹеннәт беним
Вармајынҹа маһлүм олмаз, ону бир Сибһан билүр.

P.S. В апреле 2005 года мне довелось побывать в гостях 
у Энсера ходжи. От общения с ним у меня осталось хорошее 
впечатление. Он много мне рассказывал, читал стихи. Вот 
один из них:
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Kazakistan Bakü-Tiflis-Ceyhan’a 
Petrol Gönderecek

Altı-dokuz milyar varil arası pet-
rol bulunduğu sanılan, yaklaşık 2.500 
km’lik bir alanda  3.657 metre derin-

likten çıkarılan Tengiz petrollerinin bir kısmı Bakü-Tifl is-
Ceyhan hattına bağlanacak. 

Batı Kazakistan’da petrol üretimi yapmakta olan 
TengizChevroil’in  Aktau’dan tankerlerle Bakü’ye, Bakü’den 
de Tifl is-Ceyhan hattına  ham petrol göndermeyi kararlaştı-
rıldığı duyuruldu. Kursiv.kz’de yayınlanan habere göre %50’si 
ABD’li Chevron’un, %25’i Exxon Mobil’in, %20’si Kazmunay-
gaz ve %5’i LukArco’ya ait olan TengizChevroil’in 5 yıllık bir 
aradan sonra Bakü’ye petrol göndereceği açıklandı. TengizC-
hevroil halen Bakü vasıtasıyla çıkardığı petrolün bir kısmını 
Bakü’den Batum’a ve Kulevi’ye göndermekte. Analistlere göre 
TengizChevroil’in bu kararı, dış petrol satımını çeşitlendirmek 
istemesi sebebiyle şaşırtıcı bir gelişme olarak görülmemekte.

Kazak Meclisi Tür-
kiye ile Suçluların 
İadesine İlişkin 

Tasarıyı Kabul Etti
Kazakistan Meclisi 4 Temmuz 2013’te Türkiye ile Kaza-

kistan arasında imzalanan ve suçluların karşılıklı olarak iade 
edilmesine ilişkin uluslararası anlaşmayı onayladı. Novosti 
Kazakistan’ın haberine göre, Anlaşma suçluların karşılıklı 
olarak iade edilmesi ile gözaltına alınmasına ilişkin uygu-
lamaları da içermekte. Öte yandan, anlaşma ile Kazakistan-
Türkiye’deki cezaevlerinde yatmakta olan diğer ülke vatan-
daşları cezalarını kendi ülkelerinde tamamlamak için yazılı 
talepte de bulunabilecek.  

Kazakistan’da 
alkol satış saat-

leri kısalıyor
Kazakistan Maliye 

Bakanlığı tarafından 
hazırlanan alkollü iç-
kilerin satış ve tanıtım 
koşullarını düzenle-
yen yasanın taslağı-
na göre, ülke çapında 
akşam saat 21.00’den 
sonra perakende alkol 
satışı yapılamayacak. 

Halihazırda ülkede 
geçerli yasalara göre pe-
rakende alkol satışı sabah  
08.00’den akşam 23.00’e 
kadar yapılabiliyor. Öte 
yandan, lokanta, restoran, 
gece kulübü, bar ve benzeri 
yerlerde ise alkol saat sınır-
laması olmadan açık olarak 
tüketilebilecek. Yeni yasa-
nın taslağında ise  benzin 
istasyonları, spor tesisleri, 
sağlık kuruluşları ve has-
tanelerde alkol tüketilme-
sinin yasak olması bekleni-
yor. Yasa tasarısının henüz 
Meclis’e gönderilmediği, 
yakın zamanda gönderil-
mesinin beklendiği bildi-
rildi.

Kazakistan ve Rusya ortak hava 
savunma sistemi kuruyor

Kazakistan Rus-
ya ile ekonomik 
işbirliğinin yanın-
da askeri işbirliği-
ni de geliştiriyor. 
Dünyanın en uzun 
kara sınırına(6.500 
km) sahip iki kom-
şu ülke ortak hava 
sistemi oluşturu-
yor. 

Kazakistan ile ortak bir bölgesel hava savunma sistemi gelişti-
rilmesini öngören anlaşma, Rusya Parlamentosu’nun alt kanadı 
Duma’da onaylanması için Rusya Federasyonu Hükümeti tara-
fından  Devlet Başkanı’na sunulacak. Söz konusu anlaşmanın 
yürürlüğe girmesi ile birlikte, tarafl ar arasında hava savunma 
meselesine ilişkin olarak gizli bilgi transferi de gerçekleştirilecek. 
Rusya ile Kazakistan arasında ortak bir bölgesel hava savunma 
sistemi geliştirilmesini öngören anlaşma, Rusya Federasyonu 
Savunma Bakanı Sergey Şoygu ile Kazakistan Savunma Bakanı 
Adilbek Caksıbekov’un 30 Ocak 2013 tarihinde gerçekleştirdik-
leri görüşme esnasında imzalanmıştı.

26 – 27 Ekim günlerinde 
Bursa'yı ziyaret eden Türk Ke-
neşi Aksakallar heyetinde Türk 
Konseyi Genel Sekreteri Büyü-
kelçi Halil Akıncı ile Azerbaycan, 
Kazakistan ve Kırgızistan'dan 
temsilciler yer aldı. Heyetin 
Bursa ziyaretinde, Cumhurbaş-
kanlığı Genel Sekreteri Mustafa 
İsen'i Başdanışman Murat Yıl-
maz temsil etti. Vali Yardımcısı 
Ahmet Hamdi Usta'nın rehber-
liğinde Bursa'nın tarihi turistik 
ve kültürel yerlerini gezen heyet 
üyeleri gezdikleri yerlerle ilgili 
hayranlıklarını ifade ettiler.

 KURULUŞTADA, KURTU-
LUŞTA DA BÜYÜK ÖNEMİ 

VAR
Gezi sonrasında Bursa Valisi 

Münir Karaloğlu, Türk Keneşi 
heyetine akşam yemeği verdi. 
Samimi bir ortamda gerçekleşen 
yemekte konuşan Vali Münir 
Karaloğlu; «Bursa Osmanlı'nın 
kuruluş başşehridir. Osmanlı'nın 
beylikten devlete, devletten, im-

paratorluğa geçtiği başkenttir. 
Bursa aynı zamanda Türkiye 
Cumhuriyeti'nin kuruluşunda 
da Mudanya Ateşkes Antlaşması 
ile çok önemli bir rol oynamış-
tır. Onun için biz deriz ki Bursa 
kuruluştan kurtuluşa bu milletin 
kaderinde çok önemli rol oyna-
mıştır. Türk dünyası için bu ka-
dar çok şey ifade eden bir şehir-
de, bugün Aksakallar Heyeti'ni 
ağırlamaktan büyük bir onur 
duyduğumu ifade edeyim. İnşal-
lah sizin yapacağınız çalışmalar, 
alacağınız kararlar, tavsiye ka-
rarları Türk dünyasında ki iliş-
kilerin gelişmesine ciddi katkı 
sunar diye temenni ediyorum» 
dedi.

 TÜRKLERİN KURDUĞU 
EN KALICI 

İMPARATORLUK

Türk Konseyi Genel Sek-
reteri Halil Akıncı ise Yaptığı 
Konuşmada; «Osmanlı'nın ilk 
başkenti Bursa'dır ve Osmanlı 

imparatorluğu Türklerin kur-
duğu çok büyük imparatorluk 
olmasa bile en kalıcı imparator-
luktur. Burada çeşitli Türk kabi-
lelerini devletler halinde temsil 
ediyoruz. Kırgızlar var, Kazaklar 
var, Azerbaycanlılar var aramız-
da. Osmanlı imparatorluğunun 
kuruluşunda bütün bu halkların 
ataları yer aldı. Hatta Kırgızların 
şehitliği var İznik yakınlarında, 
Kılıçarslan İznik'i alırken Kırgız 
askerlerinden de yararlanmış. 
Bütün bu olaylar Bursa etrafın-
da olmuştur o bakımdan bizim 
Bursa'da toplanmamızın büyük 
bir anlamı vardır. Sayın Vali-
mize lütfedip vakit ayırdığı için 
bu akşam bizlerle beraber oldu. 
Heyet adına kendisine teşekkür 
ediyorum» ifadelerini kullandı.

Türk Keneşi, 
Eskişehir’in 2013 yılı 
Türk dünyası kültür 
Başkenti olmasın-
dan dolayı, 25 Ekim 
2013 Cuma günü 
Eskişehir’de 6. Toplan-
tısını yaptı. Türkiye, 
Azerbaycan, Kazakis-
tan ve Kırgızistan’ın 
birlikteliğiyle oluştu-
rulan Türk Keneşinde 
Türkiye’yi Cumhurbaş-
kanlığı Genel Sekreteri 
Mustafa İsen temsil etti.

Türk Aksakallar 
Bursa’yı Gezdi

Kazak Eğitimci-
ler, Türkiye'deki 

Eğitimi Övdü
TİKA organizasyonu 

kapsamında bir haft adır 
İstanbul'da bulunan 61 Kazakistanlı eğitimci bazı kurum ve 
kuruluşları ziyaret etti.

TİKA tarafından gerçekleştirilen program kapsamında 
İstanbul'daki ilçelerde temaslarda bulunan Kazakistanlı eğitim-
ciler, Türkiye'deki okullarda eğitim gören Kazak öğrencilerin 
mezun olduktan sonra ülkelerinde çok önemli kurumlarda ça-
lıştıklarını belirttiler. Kazak eğitimciler, «Türkiye'deki teknoloji, 
eğitim, sosyal ve kültürel alanlarda öğrendiklerimizi ülkemizde 
hayata geçiriyoruz» dediler.

Türk İşbirliği ve Koordinasyon Ajansı Başkanlığı (TİKA) or-
ganizasyonu kapsamında temaslarda bulunmak üzere bir haft a-
dır İstanbul'da bulunan 61 Kazakistanlı eğitimci bazı kurum ve 
kuruluşları ziyaret etti. Bu kapsamda 11 kişilik heyet makamında 
ziyaret ettikleri Bağcılar Belediye Başkanı Lokman Çağırıcı'ya 
Kazakistan'da gerçekleştirdikleri faaliyetlerden dolayı teşekkür 
ettiler. Heyet üyeleri, Başkan Çağırıcı'dan eğitim konusundaki 
desteklerini devam ettirmesi ricasında da bulundular.

«TÜRKİYE'DE EĞİTİM GÖREN KAZAK ÖĞRENCİLER 
BAŞARILI OLUYOR»

İki haft alık eğitim ve gezi programı kapsamında İstanbul'a 
gelen Kazakistanlı Endüstri Meslek Lisesi öğretmenleri Bağcılar 
Belediye Başkanı Lokman Çağırıcı'ya teşekkür ziyaretinde bulun-
dular. Heyet adına konuşan Kazakistan Numiyette Kolej Müdü-
rü Kunpeissov Meirambek, ülkesinin başta eğitim olmak üzere 
birçok alanda Türkiye'nin tecrübelerinden ve bilgisinden yarar-
landığını belirtti. Son yıllarda iki ülke arasında önemli projelerin 
hayata geçirildiğini vurgulayan Meirambek, «Türkiye'deki temas-
larımız sırasında öğrendiğimiz deneyimleri ve bilgileri ülkemizde 
hayata geçiriyoruz. Bu anlamda Bağcılar Belediye Başkanı Lok-
man Çağırıcı'nın ülkemize verdiği desteğe çok teşekkür ediyoruz. 
Eğitim, sosyal ve kültürel faaliyetler konusundaki desteklerinin 
devam etmesini rica ediyoruz.» diye konuştu. Türkiye'de eğitim 
gören öğrencilerin mezun olduktan sonra Kazakistan'da önemli 
mevkilere geldiğini de ifade eden Meirambek, «Mezun öğrenci-
lerin hepsi ülkemizde çalıştıkları işlerinde çok başarılı oluyorlar. 
Onların başarısı diğer alanlarda da olumlu etki bırakıyor.» dedi.

«KAZAK ÖĞRENCİLERE YARDIMCI OLUYORUZ» 
Türkiye ile Kazakistan'ın «iki devlet tek millet» olduğunu 

ifade eden Başkan Çağırıcı, «Atalarımız bir. Aramızda geçmişe 
dayanan kardeşlik dayanışması var. Bu yüzden iki ülke halkları 
olarak çok sıkı bir dayanışma içerisinde bulunuyoruz ve dost-
luklarımızı geliştiriyoruz. Türkiye'de eğitim gören öğrencilerin 
barınması ve okullarında sıkıntı yaşamaması için onlara destek 
oluyoruz. Resmi işlemlerinde yardımcı oluyoruz. Onlara danış-
manlık hizmeti veriyoruz.» diye konuştu.

Orta Asya'dan zorunlu göçle İstanbul'a gelen Kazakların 
Bağcılar'a da yerleştiğini ifade Çağırıcı, şöyle konuştu:

«Zulümden kaçan 23 bin Kazak'tan çoğu maalesef yolda ha-
yatını kaybetmişti. Şu an ilçemizde çok sayıda Kazak yaşıyor. 
Onlarla bir arada yaşamaktan dolayı da çok mutluyum. Evren 
Mahallesi'nde açtığımız vakıf binası da sosyal ve kültürel daya-
nışma hizmeti veriyor.» diye konuştu. 

Ziyaret sonrası Kazakistanlı eğitimciler, Bağcılar Belediyesi'nin 
hayata geçirdiği önemli projelerinden olan Kadın Aile Kültür 
Sanat Merkezi, Engelliler Sarayı, Enderun Üstün Yetenekliler 
Merkezi ve Evren Mahallesi'ndeki Şehitler Parkı'nı gezerek bilgi 
aldılar.
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Работая в Университете 
имени Ататюрка в городе 
Эрзурум, доктор Халис Су-
лейман в течение долгих 
лет работал над поиском 
лекарства от рака. И вот, 
он объявляет о том, что на-
шел препарат для профи-
лактики рака желудка. Для 
ускорения и качества своей  
работы  он переводится в 
университет имени Редже-
па Тайипа Эрдогана, где 
в результате проводимых 
исследований на животных 
приходит к решающему вы-
воду, что это изобретение 
является стопроцентным 
продуктом, устраняющим 
раковые клетки. Пока это 
изобретение держится в 
секрете. Протестировать 
препарат на людях плани-
руется через 1-2 года. Док-
тор Халис Сулейман на сто 
процентов уверен в своем 
успехе. Это изобретение 
может сделать Республику 
Турция № 1 во всем мире. 

Заинтересовавшись 
этой новостью, премьер-
министр Турции Реджеп 
Тайип Эрдоган захотел 
лично получить информа-
цию из уст доктора Халиса 
Сулеймана. Для него было 
очень важным, чтобы уни-
верситет, носящий его имя, 
стал надеждой и спасением 
для всех, кто нуждается в 
этом. Он также заявил, что 
предоставит всю необходи-
мую поддержку для иссле-
дований. 

Краткая биография Халиса

 Сулеймана

Он родился в провинции 
Наманган Узбекистана 30 
июня 1956 года. Начальное 
и среднее образование по-
лучил в той же провинции. 
Затем поступил в Ташкент-
ский медицинский универ-
ситет в 1975 году, окончил 
в 1981 году. С 1981 по 1985 
годы работал в Наман-
ганской государственной 
больнице врачом. С 1985 
года по 1990 год учился на 
фармаколога в Ташкент-
ском медицинском универ-
ситете. С 1990 по 1993 годы 
работал преподавателем 
на кафедре фармакологии 
в Азербайджанском меди-
цинском университете. В 
1993 году он уезжает жить 
в Турцию.

В 1995 году был назна-
чен преподавателем на 
факультете фармакологии 
Медицинского университе-
та имени Ататюрка. В  2010 
году стал профессором. 
Автор множества научных 
работ. Имеет много наград 
и премий. Женат, четверо 
детей.

Всемирная ассо-
циация турок-ахыска, 

г.Анкара
Перевод с турецкого 
языка Зейнаб Алиевой 

Erzurum Atatürk 
Üniversitesi’nde kanserin te-
davisi için başlattığı çalışmaları 
yıllardır sürdüren Prof. Dr. Ha-
lis Süleyman, geçtiğimiz yıllarda 
mide kanserini önleyecek bir ilaç 
bulduğunu açıklamıştı. Çalışma-
larını hızlandırmak için Atatürk 
Üniversitesi'nden Recep Tayyip 

Erdoğan Üniversitesi’ne geçen 
Süleyman, burada sürdürdüğü 
çalışmaları neticesinde kesin so-
nuca ulaştı. Süleyman, hayvan-
lar ve kanser kültürleri üzerinde 
yaptığı deneylerde kanser hüc-
relerini yüzde yüz yok etmeyi 
başardı.Tıp dünyasında devrim 
yaşatacak buluşun kaynağı şim-
dilik sır gibi saklanıyor.

Bir bitkiden elde edilen et-
kin madde ile kansere yüzde yüz 
çözüm bulunurken, ilacın 1-2 
yıl içerisinde insanlar üzerinde 
denenmeye başlaması planlanı-
yor. Süleyman, ilacın biran önce 
insanların hizmetine sunulabil-
mesi için destek bekliyor.Recep 
Tayyip Erdoğan Üniversitesi 
Tıp Fakültesi Farmakoloji Ana-
bilim Dalı Başkanı Prof. Dr. Ha-
lis Süleyman, yaptığı deneylerde 
yüzde yüz başarı elde ettiğini be-
lirterek “Aslında bu bitki. Fakat 
şimdilik ismini açıklamıyoruz. 
Hayvanların üzerinde, kanser 
modellerinde etkili bulundu. Bu 
bitki ekstresini alan hayvanların 
midesinde olsun, pankreasında 
olsun kanser modelleri gelişme-
di. Ayrıca biz bu bitki ekstresini 
kanser kültürü hücresinde dene-
dik. Kanser kültüründe kanser 
hücrelerini yüzde yüz öldür-
düğünü gördük. Sağlıklı insan 
hücresine dokunmuyor. Sadece 
kanser hücresini yakalıyor ve 
kanser hücresini öldürüyor. Biz 
bunun heyecanı içerisindeyiz. 
Bu bitkinin etken maddesini 
elde ettik. Etken maddeyi tespit 
ettik. İnşallah bir iki yıl içinde 
klinik çalışmasını da tamamla-
yarak insanlar üzerinde de dene-
meye başlayabiliriz” dedi.

BULUŞ TÜRKİYE’Yİ 
DÜNYADA BİR NUMARA 

YAPACAK

Recep Tayyip Erdoğan Üni-
versitesi Tıp Fakültesi Farmako-

loji Anabilim Dalı Başkanı Prof. 
Dr. Halis Süleyman buluşun sağ-
lık alanında Türkiye’yi dünyada 
bir numaralı ülkesi yapabileceği-
ni ifade ederek “Bu buluş sağlık 
alanında sadece üniversitemizi 
değil ülkemizi dünyanın bir nu-
maralı ülkesi yapabilir. Ekono-
misi olsun, gelişmesi olsun. Yıl-
da sadece mide kanserinden ölen 
hastaların sayısı 1.5 milyon’u 
buluyor. Bu çalışmaların daha 
hızlı ilerlemesi için Erzurum 
Atatürk Üniversitesi'nden Re-
cep Tayyip Erdoğan Üniversitesi 
Tıp Fakültesi'ne geldim. Bu üni-
versiteyi başımın üzerinde taşı-

mak istiyorum. İnşallah destek 
alıp bu çalışmalarımızı en kısa 
zamanda sonuçlandırırız» diye 
konuştu.

Tüm dünyanın peşinde ol-
duğu çalışmaya Türkiye’den 
gereken destek sağlanmıyor. 
Süleyman dünyanın bir çok üni-
versitesinden davetler aldığını 
ancak bu çalışmanın patentinin 
Türkiye’de kalmasını istediğine 
vurgu yaparak “Desteğe ihtiya-
cımız var. Rektörümüz olsun 
dekanımız olsun bizi son derece 
destekliyor. Bir şeyler üretilme-
sini istiyor. Fakat maalesef ül-
kemizde üretim politikası yok. 
Devletten üretim noktasında bir 
talimat gelmiyor. Ben o talimatı 
istiyorum. Maalesef tıp alanında 
ülkemizde üretim politikası sı-
fır” diye konuştu.

Tedavisine yüzde yüz çözüm 
bulduğunu ifade eden doktoru 
Başbakan'ın aradığı ve bilgi al-
dığı öğrenildi. Doktorun gelen 
teklifl ere ise sadece TC patenti 
dediği belirtildi.

RTEÜ Tıp Fakültesi Farma-
koloji Anabilim Dalı Başkanı 
Prof. Dr. Halis Süleyman, bir 
bitkiden kanser hücresini öldü-
ren madde geliştirdiğini açıkla-
dı.

YÜZDE YÜZ 
ORANINDA ÇÖZÜM

Projede artık sona geldiğini 
anlatan Prof. Dr. Halis Süley-
man, RTEÜ eski Rektörü Prof. 
Dr.Arif Yılmaz'ın çağrısı üzeri-
ne Rize'ye geldiğini söyledi. Ça-
lışmayı 8 yıldır sürdürdüğünü 
ifade eden Prof. Dr. Süleyman, 
«Kansere çare olacak maddeyi 
hayvanlar üzerinde denedik. 
Bir bitkiden elde ettiğimiz bu 
madde hayvanlar üzerinde çok 
etkili bulundu. Hemen hemen 
bütün kanser hücrelerini öldür-
dü. Daha sonra 'Karsinom' adı 

verilen hücre kültüründe dene-
dik. Hücre kültüründe de yüzde 
90 ila yüzde 100 oranında kan-
ser hücrelerini öldürdüğünü 
gördük.» diye konuştu.

ERDOĞAN ARAYIP 
BİLGİ ALDI

Bunun üzerine Başbakan Re-
cep Tayyip Erdoğan'ın, kanser 
tedavisindeki önemli buluşla il-
gili ismini taşıyan Recep Tayyip 
Erdoğan Üniversitesi'nden bilgi 
aldığı öğrenildi.

RTEÜ Tıp Fakültesi Farma-

koloji Anabilim Dalı Başkanı 
Prof. Dr. Halis Süleyman'ın kan-
ser tedavisinde yüzde yüz sonuç 
veren buluşu ile ilgili açıklaması 
tıp dünyasında heyecan yarattı. 
Açıklamanın ardından Başba-
kan Erdoğan'ın da konu hak-
kında bilgi istediği belirtildi. 
Kanser hastaları için umut olan 
buluş birçok kanser hastasının 
üniversiteye başvurmasına ne-
den oldu. Yurt içinden ve yurt 
dışından birçok üniversitenin 
de Prof. Dr. Halis Süleyman'a 
işbirliği teklifl eri götürdüğü bil-
gisine ulaşıldı. Öte yandan bazı 
firmalar buluşa sponsor olmak 
için girişimde bulundu. Yoğun 
telefon trafiğinden dolayı Prof. 
Dr. Süleyman'ın telefonunu ka-
pattığı belirtildi.

Ancak Prof. Dr. Süleyman'ın 
gelen teklifl eri reddettiği, bulu-
şun sadece Türkiye Cumhuri-
yeti patenti ile kullanımına izin 
vereceği öğrenildi.

PROF. DR. HALİS 
SÜLEYMAN’IN 

ÖZGEÇMİŞİ

30-06-1956 yılında 
Özbekistan’ın Namangan ilin-
de doğdu. İlk, orta ve lise öğ-
renimini  aynı ilde tamamla-
dı. 1975 yılında Taşkent Tıp 
Üniversitesi’ni kazandı ve 1981 
yılında bu  üniversiteden me-
zun oldu. 1981-1985 tarihleri 
arasında Namangan ili Devlet 
Hastanesinde  doktor olarak 
çalıştı. 1985 yılında Taşkent 
Tıp Üniversitesi’nde Farma-
koloji Doktorasına başladı ve 
1990 yılında bitirdi. 1990-1993 
tarihleri arasında Azerbaycan 
Tıp Üniversitesi  Farmakoloji 
Anabilim Dalında öğretim gö-
revlisi olarak görev yaptı. 1993 
yılında Türkiye  Büyük Millet 
Meclisi’nin 3835 sayılı Ahıska 
Türkleri’nin Türkiye’ye Göçü 

Kanunu ile vatanı Türkiye’ye 
geri döndü. 1995 yılında Ata-
türk Üniversitesi Tıp Fakültesi 
Farmakoloji Anabilim Dalı’na 
öğretim görevlisi olarak atandı. 
1997 yılında Yardımcı Doçent, 
2005 yılında Doçent, 2010 yı-
lında Profesör olarak ataması 
yapıldı. Halen aynı Anabilim 
Dalında Profesör olarak çalış-
maktadır. Bu dönem içinde SCI 
ve SSCI-Expanded kapsamın-
daki dergilerde toplam 116 tane 
bilimsel makalesi yayımlanmış-
tır. Bu makalelerine, SCI tara-
fından taranan dergilerde 921 
atıf yapılmıştır. Bu çalışmaları-

na ait h-index 18 dir. Ulusal ve 
Uluslar arası bilimsel  toplantı-
larda sunulan ve bildiri kitapla-
rında basilan çok sayıda bilim-
sel çalışmaları  bulunmaktadır. 
2010 yılında Gastrointestinal 
sistemin infl amasyon ve ülser-
lerinin tedavisinde disulfiramın 
kullanımı adlı çalışmasına (TR 
2007 04159B) incelemesiz, 2012 
yılında ise sıçanlarda predniso-
lonun antikanser aktivitesinin 
adrenalektomi ve adrenalin in-
hibisyonu ile oluşturulması adlı 
çalışmasına (TR2009 02932B) 
incelemeli patent almıştır. 2008 
yılında Moklobemidin gastroin-
testinal sistemin ülserlerinin te-
davisinde ve/veya önlenmesin-
de Kullanımı (PT2008-00827) 
konulu patent başvurusu ince-
leme aşamasındadır.

1999 yılında Atatürk Üni-
versitesi Rektörlüğü tarafından 
uluslar arası yayın başarı ödülü 
verilmiştir. 8-9 Mayıs 2003 ta-
rihinde İzmir’de yapılan Tok-
sikoloji kongresinde 04 No’ lu 
yeni doğan sıçan hücre kültü-
ründe histaminle indüklenen 
serebellar granuler toksisitede 
histaminerjik reseptör subtip-
lerinin rolleri adlı çalışması la-
raştırmalar arasında ikinciliği 
almıştır. 2008 yılında Roche 
Tıp araştırma ödülü kapsamın-
da Osteoporoz alanında ikinci-
lik  ödülüne layık görülmüştür. 
2010 yılında sağlık Bilimleri 
alanında uluslararası makale 
ve atıf dalında birincilik, 2011 
yılında ise makale dalında bi-
rincilik, atıf dalında üçüncülük 
ödülü almıştır, ayrıca etkin ma-
kale ve patent dalarında ödü-
lendirilmiştir. Yabancı dili Rus-
ça ve İnglizce olup evli ve dört 
çocuk babasıdır.

DATÜB
 DÜNYA AHISKA TÜRK-

LERİ BİRLİĞİ GENEL MER-
KEZİ , ANKARA

Recep Tayyip 
Erdoğan Üniversitesi 
Tıp Fakültesi Farma-
koloji Anabilim Dalı 
Başkanı Prof. Dr. 
Halis Süleyman, kan-
sere yüzde 100 çare 
olacak ilacı bulduğu-
nu açıkladı.

Профессор -
ахыскинец 
нашел 

лекарство 
от рака

 Декан факуль-
тета фармакологии 
профессор Халис 
Сулейман объявил, 
что нашел лекар-
ство, которое выле-
чит рак.
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1923 жылы 2 қазанда Түркияның Ұлы Ұлттық Мәжілісі тәуелсіз 
Түркия Республикасының құрылғанын жариялап оның астанасы Ан-
кара қаласын бекіткен болатын. Сол жылы 10 қазанда Мустафа Ке-
мал  Түрік республикасының президенті болып сайланды. Осылайша 
еуропалық сипаттағы демократияға негізделген жаңа Түркия Респу-
бликасы өмірге келді. 90 жыл бұрын ірі мемлекет қайраткері Ататүрк 
құрған Түркия бүгінде әлемдік аренада экономикасы дамыған беделі 
үстем мемлекетке айналды.  

Алматыда Түркия Республикасының құрылуының 90 жылдығына 
орай арнайы қабылдау болып өтті. Қабылдауда мінберден 
сөйлеген Түркия Республикасының Алматыдағы Бас Консулы Суп-
хи Атан мырза: Құрметті қонақтар ханымдар мен мырзалар Түркия 
республикасының 90 жылдық тойын мерекелеу үшін келген және бізді 
құрметтеген қонақтар! Сіздерге бас консулдықтың қызметкерлері 
және өз атымнан ыстық ниетпен салем жолдаймын,-деді. Сонымен 
қатар бас консул Қазақстан мен Түркияның халықаралық деңгейдегі. 
ынтымақтастығының жылдан-жылға артып келе жатқанын жеткізді 
«1991 жылы Қазақстан тәуелсіздігін  алған күннен бастап екі ел ара-
сында қарым-қатынас орнатылып достығымыз күнен-күнге артып 
келеді. 2009 жылғы Қазақстан Республикасы мен Түркия Республи-
касы арасындағы Стратегиялық серіктестік туралы құжаты екі ел 
арасындағы стратегиялық әріптестікті одан әрі нығайта беруде».

ҚР Сыртқы істер министрлігінің Алматыдағы өкілі Игорь Му-
салимов: Түркия 90 жыл ішінде  экономикасы қарқынды дамыған, 
дүниежүзінде беделі үстем мемлекет болып қалыптасты. Бүгінде 
Қазақстан мен Түркия арасында екі жақты қатынастардың қарқынды 
дамуы өзара сенім мен құрмет дәрежесіне көтерілді.

Жиынға Алматы қаласындағы барша елшіліктер мен қоғамдық 
ұйымдардың өкілдері келіп өз құттықтауларын жеткізді. Қабылдауда 
түрік әуенінен сазды салем сыйға тартылды. 

Бану Қалтөре

Türkiye Cumhuriyeti’nin ku-
ruluşunun 90. Yıldönümünü kut-
lamak üzere bu akşam burada bir 
araya gelen, bizleri onurlandıran 
tüm konuklara, Başkonsolosluğu-
muz mensupları ve şahsım adına 
şükranlarımızı sunuyor, hepinizi 
sevgi ve saygılarımla selamlıyo-
rum.

Mustafa Kemal Atatürk’ün 
önderliğinde, Osmanlı 
İmparatorluğu’nun küllerinden 
kurulan Türkiye Cumhuriyeti’nin 
bugün ulaştığı nokta, dünya üze-
rindeki önemi, etkinliği ve saygın-
lığı hepinizin malumlarıdır.

Geçtiğimiz dönemde, gerçek-
leştirdiği demokratik reformlar, 
dış dünyaya açılım, siyasi istikrar 
ve hızlı büyüme rakamlarıyla Tür-
kiye, demokrasisiyle ayrıca cazip 
ve dinamik ekonomik koşullarıyla 
bölgesinde ve dünyada adından 
söz ettirmeyi başarmıştır.

2002 yılından bu yana Hükü-
metimiz tarafından gerçekleşti-
rilen kararlı reformlar sayesinde 
bugün Türkiye, Avrupa’nın 6., 
dünyanın ise 16. büyük ekonomisi 
konumuna yükselmiş ve evrensel 
ekonomik büyümenin başat aktör-
lerinden biri haline gelmiştir.

Türkiye Cumhuriyeti bugün 
bölgesinde siyasi açıdan istikrar-
lı, ekonomik açıdan müreff eh ve 
sosyal açıdan huzur ve barış adası 
gibidir.

Değerli misafirler,
Kazakistan’ın bağımsızlığını 

kazandığı 1991 yılından bu yana, 

iki ülke Hükümetleri ve halklarının 
ortak çabalarıyla, ikili ilişkilerimiz 
gözle görülür bir gelişme kaydet-
miştir. Son yıllarda gerçekleştirilen 
üst düzeyli ziyaretlerle siyasi ya-
kınlığımız ilerlemekte ve karşılıklı 
güven daha da artmakta, sosyal, 
ekonomik, kültürel ve diğer saha-
lardaki ilişkilerimiz gün geçtikçe 
genişlemektedir. İki ülke arasında 
2009 yılında imzalanan “Stratejik 
Ortaklık Anlaşması” ikili ilişkilerin 
derinleştirilerek geliştirilmesi için 

sağlam bir temel oluşturmuştur. 
Saygıdeğer Konuklar,
Cumhuriyet Bayramımızı, 

tarihi kardeşlik bağlarına sahip 
olduğumuz, stratejik müttefiki-
miz Kazakistan’ın bu güzel şeh-
rinde, yaşadıkları bu ülkeye her 
alanda büyük katkılar sunan 
vatandaşlarımız,Kazak kardeşle-
rimiz ve kordiplomasi mensubu 
dostlarımızla birlikte kutlamaktan 
ötürü ayrı bir mutluluk duyuyo-
ruz.

Sözlerime son verirken, bu ak-
şam, burada bulunan tüm konuk-
lara, teşekkürlerimi sunarak, bu 
akşamın güzel dostluk ilişkilerinin 
geliştirilmesine vesile olmasını ümit 
ediyor, Türkiye ve Kazakistan Cum-
huriyetlerinin ve halklarımız arasın-
daki dostluğun, kardeşliğin sonsuza 
kadar varolmasını diliyorum.

На приеме по случаю празднования 90-летия со дня 
основания Турецкой Республики 28 октября 2013 года 
в Алматы выступили Генеральный Консул ТР в Алматы 
Супхи Атан и руководитель Представительства МИД РК 
в г. Алматы Мусалимов И.И. 

Т‰ркия Республикасыныњ 
ќ±рылѓанына 90 жыл

T.C. Almatı Başkonsolosu 
Suphi Atan:

Sayın Almatı Vali Yardım-
cısı,

Sayın Dışişleri Bakanlığı 
Almatı Temsilcisi,

Sayın Başkonsoloslar, De-
ğerli Meslektaşlarım,

Saygıdeğer KATİAD Yöne-
tim Kurulu Başkanı ve değerli 
üyeleri,

Eğitim Camiasının değerli 
temsilcileri,

Kıymetli vatandaşlarımız,
Muhterem Hanımefendiler 

ve Beyefendiler,

Выступление 
Генерального
Консула 
Республики 
Турция в Алматы 
Супхи Атана

Уважаемые 
дамы и господа!
От имени сотрудников 

Генерального Консульства 
и от себя лично хочу выра-
зить благодарность всем 
гостям, оказавшим нам 
честь в этот вечер своим 
присутствием на празд-
новании 90-й годовщины 
образования Республики 
Турция, и с любовью и ува-
жением приветствую всех 
вас. 

Всем вам известно, ка-
ких высот достигла сегодня 
Республика Турция, сфор-
мированная на пепелище 
Османской Империи под 

руководством Мустафы 
Кемаля Ататюрка, а также 
ее значение в мире, влия-
ние и авторитет. 

За прошедший период 
благодаря осуществлению 
демократических реформ, 
открытости внешнему 
миру, политической ста-
бильности и быстрому ро-

сту Турция заставила гово-
рить о себе как в регионе, 
так и во всем мире. 

В результате решитель-
ных реформ, проводимых 
Правительством с 2002 
года по настоящее время, 
сегодня Турция поднялась 
на 6-е место в Европе и 
16-е место в мире среди 
крупнейших экономик и 
стала одним из главных 
актеров мирового экономи-
ческого подъема. 

Сегодняшняя Турция в 
своем регионе представ-
ляется политически ста-
бильным островом, благо-
приятным экономически и 
спокойным и мирным с со-
циальной точки зрения. 

Дорогие гости! 
Со времени обретения 

Казахстаном независимо-
сти в 1991 году и по на-
стоящее время благодаря 
совместным усилиям пра-
вительств и народов обеих 
стран в двусторонних от-
ношениях достигнут види-
мый прогресс. Благодаря 
визитам на высшем уров-
не, осуществленным в по-
следние годы, усиливается 

политическое сближение 
и еще более укрепляется 
взаимное доверие, с каж-
дым днем расширяются 
наши связи в социальной, 
экономической, культурной 
и других сферах. Подпи-
санный между двумя стра-
нами в 2009 году «Договор 
о Стратегическом Партнер-
стве» сформировал проч-
ную основу для углубления 
и развития двусторонних 
отношений. 

Уважаемые 
гости! 
Мы испытываем огром-

ную радость оттого, что 
вместе с нашими гражда-
нами, проживающими в 
этой стране, и осущест-
вляющими свой вклад во 
всех сферах казахскими 

братьями и представите-
лями дипломатического 
корпуса отмечаем День 
нашей республики в этом 
прекрасном городе Респу-
блики Казахстан – нашим 
стратегическим союзни-
ком, с которым нас связы-
вают исторические брат-
ские узы. 

Завершая свое высту-
пление и выражая свою 
благодарность всем го-
стям, хочу надеяться, что 
этот вечер послужит еще 
одним поводом для разви-
тия прекрасных дружеских 
отношений и желаю, чтобы 
дружба и братство между 
Турцией и Казахстаном 
продолжались вечно. 
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Уважаемый 
господин Генераль-

ный Консул 
Супхи Атан!

Уважаемые пред-
ставители дипломати-

ческого корпуса!
Дамы и господа!

От имени Представи-
тельства Министерства ино-
странных дел Республики 
Казахстан в Алматы привет-
ствую вас на торжественном 
приеме и поздравляю всех 
присутствующих с государ-
ственным праздником – 
Днем Республики Турция, ко-
торый в этом году является 
юбилейным.

За 90 лет поступательно-
го развития Турция достиг-
ла впечатляющих успехов. 
Построено современное го-
сударство с динамично раз-
вивающейся экономикой и 
зрелыми демократическими 
институтами. Растет автори-
тет вашей страны на между-
народной арене.

 Двусторонние отношения 
между Казахстаном и Турци-
ей основаны на равнопра-
вии, взаимопонимании и ува-
жении. Анкара была одной 
из первых столиц, которая 
признала независимость 
нашей страны. Уверен, что 
дальнейшее расширение 
двустороннего политическо-
го диалога, наращивание 
взаимовыгодного торгово-

Выступление 
руководителя 
Представитель-
ства МИД РК 
в г. Алматы
Мусалимова И.И. 

экономического, научно-
технического и гуманитарно-
го сотрудничества, а также 
конструктивного взаимодей-
ствия в решении вопросов 
региональной и глобальной 
повестки дня в полной мере 
отвечают интересам дру-
жественных народов наших 
стран.

Важным этапом в разви-
тии взаимоотношений стало 
подписание в октябре 2009 
года Договора о стратеги-
ческом партнерстве. В октя-
бре 2012 г. состоялся офи-
циальный визит в Турцию 
Президента РК Нурсултана 

Абишевича Назарбаева, где 
прошли его встречи с Пре-
зидентом Абдуллой Гюлем 
и премьер-министром Ред-
жепом Тайипом Эрдоганом. 
В ходе визита Нурсултан 
Назарбаев принял участие 
в первом заседании Совета 

стратегического сотрудниче-
ства между Казахстаном и 
Турцией. 

Казахстан продолжает ак-
тивно сотрудничать с Турци-
ей в рамках многосторонних 
форумов, международных и 
региональных организаций, 
таких как ООН, ОБСЕ и ОИС. 
Турция является активным 
участником Совещания по 
взаимодействию и мерам до-
верия в Азии и в настоящее 
время председательствует в 
организации. В апреле теку-
щего года в Алматы успешно 
прошла третья министерская 
конференция стран-участниц 

«Стамбульского процесса» 
по Афганистану, принявшая 
декларацию с конкретными 
мероприятиями по даль-
нейшему международному 
сотрудничеству в рамках 
«Стамбульского процесса».

Сегодня потенциал даль-

нейшего развития экономи-
ческих отношений Казахста-
на и Турции значителен и 
мы будем стремиться к тому, 
чтобы максимально исполь-
зовать все возможности для 
его реализации. Убежден, 
что и в дальнейшем тради-
ционно дружественные дву-
сторонние связи будут креп-
нуть и развиваться на благо 
наших стран и народов.

Казахстан и Турция имеют 
замечательную и многове-
ковую  историю культурных 
отношений, которая берет 
своё начало ещё в давние 
времена. Сегодня Казахстан 
и Турция являются много-
культурными и светскими 
государствами, что тоже нас 
объединяет. Обе страны 
являются факторами мира, 
стабильности, развития и ро-
ста. Крепнущие отношения 
между Казахстаном и Турци-
ей выгодны не только нашим 
странам, но и всему между-
народному сообществу. Мы 
с надеждой, уверенностью и 
оптимизмом смотрим в наше 
общее будущее.

Уважаемый 
господин Генеральный 

Консул!

Позвольте ещё раз по-
здравить Вас с праздником и 

пожелать успехов и достиже-
ний в Вашей деятельности, а 
всем гражданам Вашей стра-
ны – благополучия и про-
цветания.

Фото Мехмета 
Семерджи

Cumhuriyet’in 90. 
kuruluş yıl dönümü 
Türkiye'nin Astana 
Büyükelçiliğinde 
verilen resepsiyonla 
kutlandı. 

Büyükelçi Ömer 
Burhan Tüzel'in konu-
tunda verilen resepsiyona 
Kazakistan Sanayi ve 
Yeni Teknolojiler Bakan 
Yardımcısı Bakhytzhan 
Dzhaksaliev'in yanı sıra, 
pek çok yabancı misyon 
görevlisi ve Kazakistan'da 
yaşayan Türk vatandaşları 
katıldı.

Büyükelçi Tüzel, ko-
nuşmasında Türkiye'nin 
cumhuriyet kurulmadan 
önce de bin yıllık bir dev-
let geleneğinin olduğunu 
söyledi. Türklerin batıya 
olan yolculuğuna başlama-
dan ve Anadolu'ya gelme-
den önce anayurtları olan 
Orta Asya topraklarında 
yaşadığını anlatan Tüzel, 
anayurt topraklarında 
cumhuriyeti kutlamanın 
anlamlı olduğunu dile 
getirdi.

Türkiye'nin 
Kazakistan'a gelen petrol 
harici yabancı yatırımlar-
da ön sıralarda bulundu-
ğunu kayededen Tüzel, 
eğitim, sağlık, tekstil, 
inşaat ve hizmet alanların-
daki Türk yatırımlarına 
dikkati çekti.

Astana'da kurulacak 
Aselsan elektro optik 
fabrikasının söz konusu 
yatırımlara en son örnek 
olduğunu belirten Tüzel, 
Kazakistan'daki Türk 
yatırımlarının Kazakların 
gündelik yaşamlarına artı 
değer kattığını söyledi.

Tüzel ayrıca, Türkiye'yi 
ziyaret eden Kazak turist 
sayısının 400 bine ulaştı-
ğını, ik ülke ticaret hacmi-
nin de sene sonu itibarıyla 
5 milyar dolara çıkmasının 
beklendiğini kaydetti.

Bakhytzhan Dzhak-
saliev ise Kazakistan'da 
faaliyet gösteren Türk 
şirket sayısının 400'e, 
ülkesindeki doğrudan 
Türk yatırımı tutarının ise 
2 milyar dolara ulaştığını 
ifade etti.

Kazak Bakan Yardım-
cısı, Türkiye ile Kazakistan 
arasında eğitim, lojistik, 
sağlık ve tarım başlıkların-
da yeni işbirlikleri geliş-
tiğini belirterek, iki ülke 
arasındaki son dönemler-
de artan ticaret hacmine 
dikkati çekti. 

 Astana
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Статья доктора истори-
ческих наук, заведующей 
отделом научной инфор-
мации Института истории 
и этнологии им. Ч.Ч. Ва-
лиханова МОН РК – Г.М. 
Мендикуловой

Продолжение. 
Начало в № 34

Другим этапом в 
формировании ка-
захской диаспоры 

является проблема невоз-
вращения в СССР бывших 
военнопленных вермахта 
во время Второй мировой 
войны, участвовавших в 
движении Сопротивления 
на территории Европы, или 
же вынужденных вступить 
в ряды “Туркестанского ле-
гиона”, и не вернувшихся в 
СССР, там самым образо-
вав диаспору в европейских 
странах. 

Трагические события, 
произошедшие в Восточном 
Туркестане (Синьцзяне) в 
1930-1950-х гг., являются 
основополагающими для 
истории и развития казах-
ской диаспоры в мире. 

В течение 1930-1940-х 
гг. казахи в Восточном Тур-
кестане (Синьцзяне) прини-
мали участие в нескольких 
восстаниях против китайских 
властей, а в Илийском вос-
стании 1944-1949 гг. играли 
доминирующую роль. Казахи 
всегда занимали значитель-
ное положение в политиче-
ской жизни Синьцзяна так как 
среди всех кочевых народов 
Восточного Туркестана они 
отличались многочисленно-
стью и игнорировать их было 
очень опасно. 

В статистическом источ-
нике “China Handbook” о ко-
личестве населения Китая 
с 1937 по 1943 гг. сказано, 
что в Синьцзяне проживало 
4,360,020 человек, из кото-
рых 930,000 были казахи. По 
материалам Всекитайской 
переписи 1953-1954 гг. в 
Синьцзяне к 1953 г. прожива-
ло 509,000 казахов. Следо-
вательно, потери казахского 
населения всего за 10 лет на-
считываются около 421,000 
человек или более 45 %, что 
явилось продолжением этно-
цида по отношению к казах-
скому народу, только теперь 
на территории Китая. 

Политические мотивы 

борьбы казахов Восточно-
го Туркестана (Синьцзяна) 
были различными, но глав-
ная причина была экономи-
ческой - вопрос о пастбищах. 
Казахи занимались, в основ-
ном, кочевым скотоводством, 
продукция которого играла 
важную роль в экономике ре-
гиона. Однако постоянно воз-
никали споры о пастбищах, 
водоемах, ирригационных 
каналах между кочевниками 
и земледельцами, доходив-
шими до вооруженной борь-
бы. Так было и раньше, ког-
да во время маньчжурского 
правления основные права 
на пастбища были отданы 
монголам, а казахи стали 
рассматриваться как арен-
даторы этой земли. 

На протяжении всех 1930-
1940-х гг. центральное про-
винциальное правительство 
в Урумчи было заинтере-
совано в передаче паст-
бищ кочевников китайским 
крестьянам-хань, так как 
вооруженные казахские от-
ряды представляли весомую 
угрозу властям. Кроме того, 
китайцы-хань стали рассре-
доточивать свои войска по 
территории всего Синьцзяна. 
Таким образом возник кон-
фликт, переросший в затяж-
ную и кровопролитную войну 
между китайским меньшин-
ством и мусульманским 
большинством Синьцзяна. 

Вследствие поражений 
антикитайских восстаний не-
ханьских народов в 1936 г. 
началась миграция около 18 
тыс. казахов из района Бар-
коля, ушедших в Газколь на 
границе Цинхая и Восточно-
го Туркестана (Синьцзяна) 
до 1951 г. (300 семей), в Цин-
хай (200 семей), около 1 тыс. 
семей остались на Барколе 
или вернулись на Алтай. 
Примерно 1 тыс. казахских 
семей решила уйти в Ган-
сю. Около 500 семей ушло в 
Монголию в 1938 г., и 5 тыс. 
казахов решили перейти Ти-
бет и обосноваться в Индии. 

Выйдя из Барколя, перей-
дя через Кумул (Хами), в 
1939 г. группа казахов дошла 
до дунганского военачальни-
ка Ма Бофана, устроившего 
кровавую бойню в Цинхае, 
после которой в живых оста-
лось только 34 казахские се-
мьи. После многочисленных 
кровопролитных событий ка-
захи решили уйти в Индию. 

В сентябре 1940 г. 5 тыс. 
казахов пришли в Тибет, 
где больше года воевали с 
тибетскими племенами. На 
Тибете от холода, голода, 
снежной болезни и пуль не-
преклонных тибетцев погиб-
ло около 2 тыс. казахов или 
40 % вышедших в путь лю-
дей. Оставшиеся в сентябре 

1941 г. прибыли в местечко 
Демчок на границе Индии 
под руководством Елисхана 
Тайджи, в количестве около 
1000 семей или 3039 чело-
век. 

После длительных пере-
говоров британские власти 
разрешили казахам пере-
сечь границу, разоружили их 
и под вооруженной охраной 
отвезли в Ладак – провин-
циальный город в Кашмире, 
где составили списки и раз-
местили в лагере для бе-
женцев Музаффер Абаде, 
оцепленном со всех сторон 
войсками. 

Непривычный климат, 
ограничение свободы пере-
движения, отсутствие воз-
можности работать, незна-
ние английского и языков 
народов Индии усугубляло 

положение казахов, разме-
щенных в палаточном го-
родке Музаффер Абад, где 
каждодневно погибало 10-15 
человек. Оставшийся у них 
скот умирал от бескормицы. 

В апреле 1942 г. британ-
ские власти на грузовых ма-
шинах перевезли казахов в 
деревню Тернава близ Ра-
валпинди. Начавшиеся еще 
в Музаффер Абаде инфек-
ционные болезни продолжа-
ли преследовать казахов и в 
лагере для беженцев в Тер-
наве, где каждый день по-
гибало от 15 до 20 человек. 
По свидетельству Халифе 
Алтая, количество беженцев 
менее чем за год сократилось 
с 3,000 до 1,200 человек. 

Казахам было разрешено 
покинуть Тернаву в марте 
1943 г. 450 казахов уехали 
в Бхопал, расположенный 
в Центральной Индии. Око-
ло 250 человек, поехавших 
в Бхопал, остались в самом 
городе, половина из них 
расселилась в деревне, по-
строенной для них местны-
ми властями в июле 1943 г. 
и расположенной в джунглях 
в местечке Матар. Трудности 
не покидали казахов и в Ма-
таре: начался сезон дождей 
и около 100 казахов погибло 
за короткий срок. Кроме того, 
большие трудности выпа-
ли на долю казахов, решив-
ших поселиться в горах на 
севере Индии, за короткий 
срок здесь также погибло не-
сколько сотен казахов. 

Около двух лет казахи 
прожили в Бхопале, в райо-
не, которому позднее дали 
название Казахабад, где за-
нимались шитьем шапок и 
одежды. В Бхопале казахам 
разрешено было создать 
«Казахский центр», была 
открыта казахская школа, 
в которой преподавали ка-

захский, арабский и урду 
языки. Начиная с 1944 г., 
казахи группами начинают 
покидать Бхопал и переез-
жать в Лахор, Дели и Каль-
кутту. 

В 1948 г. казахи были 
вынуждены покинуть Дели, 
Калькутту и переселиться 
в новое исламское государ-
ство – Пакистан. В Паки-
стане они расселились по 
всей стране. Казахи зара-
батывали себе на жизнь, в 
основном, ремеслами; шили 
шапки и одежду из шкур, 
обрабатывали войлок. Не-
которые, купив швейные 
машины, неплохо начали 
зарабатывать. После не-
скольких лет лишений и ка-
торжного труда некоторым 
казахам удалось открыть 
свои магазины для торгов-

ли текстилем и кожаными 
изделиями. Казахи просили 
предоставить гражданство 
Пакистана, но власти им от-
казали. Поэтому они стали 
задумываться о переезде в 
другие страны, чтобы обеспе-
чить будущее своим детям. 

Г.М. Мендикулова

В истории формирования казахской диаспоры и ирреденты необхо-
димо рассматривать одну из неисследованных причин переселения 
некоторых казахских семей в Китай в 1930-1940-х гг. (отдельно от кол-
лективизации - Г.М.) - направление советских кадров военных, инжене-
ров, учителей, врачей и т.п. в Восточный Туркестан (Синьцзян). 
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В дружелюбной обстанов-
ке участники встречи очень 
живо беседовали, шутили и 
смеялись. Временами вспо-
минали и войну, через кото-
рую многие из них прошли и 
остались живы, а также дру-
зей и близких, которых она 
забрала. 

Президент Общественно-
го Фонда «Совет ветеранов 
ВОВ,  тружеников  тыла и  
детей войны» Слямхан Жа-
парханович Жапарханов по-
здравил всех с праздником 
«Курбан айт», а также побла-
годарил всех присутствовав-
ших за неравнодушие и ак-
тивное участие во встрече.

Одним из первых к гостям 
обратился генерал-майор Ру-
стем Есемханович Кайдаров, 
который является председа-
телем Президиума РОО «Со-
вет генералов». Он упомянул 
о том, что при «Доме офице-
ров» готовятся к выпуску до-
кументальные фильмы о трех 
генералах и книга «Генералы 
Казахстана», а также специа-
лизированные справочники и 
энциклопедии. Рустем Есем-
ханович внес предложение  

о том, что нужно поставить 
вопрос о более четком пояс-
нении и определении слова 
«ветеран», так как под ним 
можно понимать не только 
людей, которые воевали в 
Великой Отечественной, но и 
тех, кто, например, сражался 
в Афганистане.

У многих наших ветеранов  
очень выразительные лица, 
на которых сияют улыбки. 
Хотя во взгляде можно отме-
тить что-то тяжелое – ужасы 
войны, смерть однополчан, 
которые останутся у них в па-
мяти навсегда.

Александр Егорович Ко-
лесников заметил, что сей-
час они здесь – и рядовые, 
и  офицеры, и генералы об-
щаются и пьют чай совер-
шенно на равных в нефор-
мальной обстановке. Ведь не 
звание и награды говорят о 
заслугах человека, а именно 
его жизненные достижения. 
Александр Егорович – пред-
седатель Попечительского 
Совета нашего Фонда. Он 
как-то рассказывал, что в бою 
очередь пулемета пришлась 
ему прямо по ногам. Думаю, 

многим покажется, что после 
такого ранения вряд ли кто 
сможет ходить, однако, сей-
час наш ветеран ходит сам и 
довольно резво.

Защитник Брестской кре-
пости, профессор и доктор 
наук Габбас Жуматович Жу-
матов, которого соратники 
привыкли называть «Генера-
лом казачьих войск», в свою 
очередь, также рассказал о 
своей участи в этой суровой 
войне. Он своими глазами 
видел смерть своих друзей, 
храбрых людей, очень мно-
гих казахстанских солдат. По 
его словам, из казахстанцев, 
которые участвовали в за-
щите Брестской крепости, в 
живых осталось всего двое 
– он и ещё один ветеран.

Хотелось бы отметить 
среди гостей и  Аманжола 
Каликовича Каликова, кото-
рый  на протяжении всего 
советского времени возглав-
лял орготдел аппарата ЦК, а 
также 15-20 лет работал се-
кретарем обкома партии Ак-
молинской области. В годы 
Великой Отечественной вой-
ны этот отважный и храбрый 

человек возглавил роту.
После этого, с подачи 

генерал-майора Рустема 
Есемхановича, все дружно 
начали распевать «Катюшу», 
слова которой знают все. 
Практически каждый, кто 
был на этой встрече, произ-
нес речь с поздравлениями, 
с благодарностями, а также 
рассказал случай из жизни в 
годы войны.

Ближе к концу встречи 
Габбас Жуматович произнес 
небольшую молитву, благо-
словив всех присутствовав-
ших и поблагодарив тех, кто 
пришел. Он пожелал всем 
мирного неба над головой, 
а также никогда не испытать 
тех ужасов, через которые 
прошли все ветераны.

Ну и, конечно же, не обо-
шлось без общей фотогра-
фии на память.

Выражаем благодарность 
и признательность рестора-
ну «Гакку» за содействие в 
организации этой встречи.

Аслан Берикулы
Фото: Мольдир Жасу-

ланкызы

20 октября 2013 года в уютном ресторане 
под названием «Гакку» встретились вете-
раны, а также волонтеры Общественного 
Фонда «Совет ветеранов ВОВ, тружеников 
тыла и детей войны» и просто неравнодуш-
ные к ним люди, чтобы отметить праздник 
«Курбан айт», да и просто провести время 
вместе. Кто-то опоздал, кто-то прийти не 
смог, но все же компания собралась внуши-
тельная.

Определены 

точки 
роста 
В Приаралье 13–

14 ноября текущего 
года состоится II 
Инвестиционный 
форум «Байконур», 
организаторами ко-
торого выступили 
областной акимат 
и АО «Националь-
ное агентство по 
экспорту и инве-
стициям «KAZNEX 
INVEST».

В Кызылорде отече-
ственным и зарубежным 
инвесторам предложат 
участие в проектах по 
трем ключевым направ-
лениям экономического 
развития региона в про-
мышленности, инфра-
структуре и агропромыш-
ленном комплексе.

Как известно, в При-
аралье на базе разраба-
тываемых богатейших 
место рождений урана, ва-
надия, меди и цинка уже 
создается металлургиче-
ский кластер, а в перспек-
тиве здесь планируется 
наладить добычу золота 
и молибдена, циркония и 
титана. Высоким видится 
и транзитный потенциал 
области, в которой подхо-
дит к финалу строитель-
ство 814-километрового 
участка межконтинен-
тальной автомагистрали 
Западная Европа – За-
падный Китай и откры-
ваются широкие воз-
можности в реализации 
проектов придорожной 
инфраструктуры. Будет 
презентован и потенциал 
главных отраслей АПК – 
рисоводства и мясного 
животноводства.

Наверняка большой 
интерес вызовет у участ-
ников инвестиционного 
форума и посещение 
космического комплекса 
Байконур, который станет 
одной из визитных карто-
чек Казахстана во время 
проведения международ-
ной выставки «ЭКСПО-
2017». Второй день фору-
ма пройдет в Байконыре 
и будет посвящен инду-
стриальному и иннова-
ционному развитию этого 
города, его туристических 
возможностей.

Филипп 
ЛЕГКОСТУП
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Мы, Общественное 
объединение «Женщины 
«Ахыска», знакомим вас с 
самыми красивыми камня-
ми мира. В этом выпуске 
газеты вы можете боль-
ше узнать о таком камне, 
как 

Хризопраз
     
Хризопраз популярен благодаря своему ошелом-

ляющему зеленому цвету. Хризопраз - это яблочно-, 
травянисто- или изумрудно-зеленая просвечивающая-
ся разновидность халцедона, в переводе с греческого 
хризопраз - «золотисто-луковый». 

Светло-зеленый цвет хризопраза - это цвет весны 
и надежды, цвет успокоения и благости, цвет жизни, 
возрождения и надежды. Поэтому и самоцвет издавна 
считали камнем надежд. Астрологи считают, что хри-
зопраз символизирует успех, удачу, богатство и му-
дрость, способен дарить их своему владельцу. Также 
считалось что хризопраз хранит владельца от дурного 
глаза, зависти и клеветы. 

Видимо, по этим причинам хризопраз считался са-
мым лучшим талисманом для деловых людей - куп-
цов, банкиров и всех, кому по должности приходилось 
повседневно иметь дело с большими денежными сум-
мами. 

С начала XIV века хризопраз был весьма популя-
рен при изготовлении украшений в Австрии и Герма-
нии. Он вошел в моду с конца XVIII века, благодаря 
прусскому королю Фридриху Великому, который по-
стоянно носил перстень с хризопразом и даже украсил 
им свою корону. 

Интерес к хризопразу вызвал активный поиск его 
месторождений по всему миру. Более всего славятся 
австралийские хризопразы, несравненное качество 
которых известно во всем мире. Насыщенный глубо-
кий зеленый цвет - то преимущество, которое выгодно 
отличает австралийские самоцветы от, к примеру, ка-
захстанских, а так как цена драгоценного камня, как и 
любого другого товара, во многом зависит от его каче-
ства, то и стоимость казахстанских хризопразов значи-
тельно ниже, чем их собратьев из Австралии. 

Зеленый хризопраз с его глубиной и скрытой могу-
чей энергетикой привлекает дружески расположенных 

людей и соратников, обере-
гает от опасностей людей, 
устремленных в будущее, 
всех, кто любит и ищет об-
новление, мечтает и осу-
ществляет новые проекты. 

Хризопраз ювелирно-
го качества, пригодный для 
использования в золотых 
украшениях, довольно ред-
ко встречается в природе, и 
ювелиры Европы предпочи-
тают использовать его в об-

рамлении из бриллиантов. Цена хризопраза, также как 
и бриллиантов, растет в геометрической прогрессии в 
зависимости от размера. 

Цвет: изумрудно-зеленый, зеленый, голубовато-
зеленый, яблочный. Составляющие хризопраза кри-
сталлы кварца имеют субмикроскопические поры, со-
держащие воду или растворы солей, дающие особую 
игру света. 

Химия: цвет зависит от количества примесей нике-
ля и хрома. 

Прозрачность: просвечивающий, не прозрачный 
минерал. 

Блеск: стеклянный, жир-
ный, матовый. 

Твердость: 6-7. 
Распространенность:
 Хризопраз - сравнитель-

но редкий минерал. Самое 
известное месторождение 
хризопраза высокого юве-
лирного качества находит-
ся в Австралии. Довольно 
широко он представлен в 
США. Хризопраз добыва-
ется в России, Казахстане, 
Польше, Сербии. Встреча-
ется также в Бразилии, Но-
вой Каледонии, Тасмании, в 
разных районах Индии. Африканские месторождения 
расположены в Южной Африке, Танзании и Зимбаб-
ве. 

Обработка: резьба по камню, кабошоны, грави-
ровка, полировка, иногда огранка. 

Похожие минералы: жад, варисцит, нефрит. 
Уход: оберегать от перегрева.

Криминал

Взбешенный начальник расстрелял 
работника на глазах подчиненных

Глава одного из крестьян-
ских хозяйств Шетского райо-
на Карагандинской области в 
пылу ссоры застрелил своего 
работника на глазах подчи-
ненных.

Трагедия разыгралась на одной из 
зимовок в Шетском районе 29 октября 

поздно вечером. 34-летний глава крестьянского хозяйства, 
поссорившись со своим подчиненным, схватился за ружье и 
на глазах у других работников выстрелил в 38-летнего муж-
чину, который спустя несколько часов от полученных травм 
скончался. 

Стрелял крестьянин из ружья 16 калибра, которое заре-
гистрировано на него. Задержанный глава крестьянского хо-
зяйства не стал отрицать своей вины, так как свидетелей его 
поступка было предостаточно.

На данный момент в отношении задержанного мужчины 
возбуждено уголовное дело, сам он водворен в изолятор 
временного содержания, проводится расследование.

Прокуратурой уста-
новлен факт про-
дажи ребенка 

В рамках проведе-
ния проверки приме-
нения законодатель-
ства, регулирующего 
порядок усыновле-
ния, установлено, что 
в УВД Алатауского 
района зарегистри-
рован факт прода-
жи гражданкой И. 
своего несовершен-
нолетнего ребенка 
А. – 23.09.2013 года 
рождения, неустанов-
ленным лицам.

Проверкой установле-
но, что гражданка И. была 
замужем, у нее имеется 
еще 6 несовершеннолет-
них детей, и она нигде не 
работает.

Между тем в ходе про-
верки, она пояснила, что 
ребенка продала за 3 000 
долларов США, после 
чего сама обратилась с 
заявлением о том, что ее 
сына похитили неизвест-
ные лица.

Возбуждено уголовное 
дело по статье 133 Уго-
ловного Кодекса Респу-
блики Казахстан.

Прокуратурой города 
расследование уголовного 
дела взято на контроль.

Экс-полицейским из Шымкента придется 
выплатить ДВД сотни тысяч тенге

В Шымкенте быв-
шим полицейским при-
дется выплатить сотни 
тысяч тенге родному 
ДВД. Ведомство пода-
ло иски в суд сразу на 
20 уволенных сотруд-
ников. 

Экс-полицейские, как за-
явили в департаменте, не 
оправдали ожиданий и потра-
ченных на их обучение денег.

Изгнанные из рядов полиции, как выяснилось, проходили 
учебу в министерстве. После повышения квалификации они 
должны были отработать 5 лет, однако из-за провала на ат-
тестации, ну и по другим причинам, два десятка человек ли-
шились рабочих мест, а значит, теперь обязаны выплатить 
до копейки всё, что ведомство потратило на них. По данным 
юристов ДВД, их экс-коллегам придется вернуть порядка 7 
миллионов тенге. Суд уже удовлетворил иски. 

«На сегодняшний день иск подали в суд на 20 сотрудни-
ков, которые были уволены из органов внутренних дел. Трое 
уволены по результатам аттестации, трое - в дисциплинар-
ном порядке, остальные - по собственному желанию», - от-
метил Туймебек Мусабеков, начальник юридического отдела 
ДВД ЮКО.

«По сравнению с про-
шлым годом в 2,5 раза уве-
личилось неповиновение и 
сопротивление сотрудникам 
полиции. Наши сотрудники 
часто встречают агрессив-
ное неповиновение, даже 
сопротивление со стороны 
нарушителей», - рассказал 
Б.Есенбай.

Между тем агрессивное 
поведение нарушителей 
фиксируют не только в сто-
лице.

На днях в Усть-
Каменогорске пьяный 14-
летний подросток напал на 
полицейского, который оста-
новил его для проверки до-
кументов.

Инцидент произошел еще 
на прошлой неделе, но из-
вестно о нем стало только 
сейчас. По словам полицей-
ских, около трех часов ночи 
их коллега остановил на 
проспекте Независимости 
подростка явно школьного 
возраста. Патрульного инте-
ресовало, что несовершен-

нолетний делает на улице в 
столь поздний час.

Однако подросток, нахо-
дившийся в состоянии алко-
гольного опьянения, сначала 
обругал полицейского не-
цензурной бранью, а затем 
попытался сбежать.

Но когда понял, что ему 
не удастся, перешел в атаку 
и дважды ударил патрульно-
го по лицу прежде, чем его 
скрутили.

«Сейчас подросток за-
держан. Отвечать за его дей-
ствия, по всей видимости, при-
дется родителям», - добавили 
в пресс-службе ДВД ВКО.

Взрыв газа 
в Алматы убил 
девушку и двоих 

детей 

В Алматы прои-
зошел взрыв газа в 
одном из частных 
домов микрорайона 
«Айгерим». 

В момент аварии в 
доме находились 5-летний 
ребенок и 23-летняя де-
вушка с новорожденным 
ребенком.

Малышу не исполни-
лось и 20-ти дней. Они 
получили ожоги, несовме-
стимые с жизнью. Взрыв-
ной волной несчастных 
буквально разбросало по 
комнатам.

По словам родственни-
ков погибших, месяц тому 
назад некое ТОО провело 
в их дом газопровод. Од-
нако газоснабжения как 
такового не было.

Сразу после ЧП мест-
ные газовики обвинили в 
произошедшем самих по-
горельцев. Выяснилось, 
что в их районе кто-то на-
чал подачу газа, толком 
не проверив работу си-
стемы.

Казахстанцы стали чаще оказывать 
сопротивление полиции

Жители Астаны стали чаще оказывать со-
противление полиции, по сообщению заме-
стителя начальника столичного Департамента 
внутренних дел Батырлана Есенбая.
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ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.
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Стрелец
Приятное из-

вестие перевер-
нет вашу жизнь. 
Конечно, если вы 

этого захотите. А если нет, 
то продолжайте оставаться 
в привычных обстоятель-
ствах.

Козерог
Ну наконец-то 

вам удастся до-
стигнуть верши-
ны, к которой вы 
шли в течение последних 
месяцев. Небеса всячески 
вам помогают. И надо ска-
зать им за это спасибо.

Водолей
Не стоит на 

этой неделе 
решать серьез-
ные финансо-
вые вопросы. 

Да и походы в магазины за 
дорогими покупками тоже 
стоит отложить на следую-
щую семидневку.

Рыбы
Может, сто-

ит привести в 
дом щенка или 
котенка? Во 
всяком случае, 
веселое суще-
ство улучшит слишком уж 
эмоциональную обстановку 
в семье.

ную минуту.
Лев
Недоразуме -

ния на работе 
закончатся. Вам 

надо сделать правильный 
вывод - не ссориться с на-
чальством и забыть про ро-
мантические похождения с 
девяти утра до шести вече-
ра.

Дева
У вас появи-

лись новые знако-
мые, с которыми вам удобно 
проводить свободное время. 
Однако не стоит забывать 
старых, с которыми вы прош-
ли огонь и воду.

Весы
Пора вспом-

нить молодость 
и забежать на со-
седний стадион. 

Посмотрите на себя в зерка-
ло - без слез не взглянешь. 
А ведь впереди зима и мало-
подвижный образ жизни.

Скорпион
Вы в послед-

нее время мало 
улыбаетесь. И 
близким около вас 
становится неком-
фортно. Стоит ли делать 
трагедию из жизни? Поста-
райтесь радоваться каждо-
му дню.

Овен
Вам придется 

много потрудиться 
на этой неделе. Но 
результаты не за-

ставят вас ждать. Наконец, 
ваша мечта исполнится. Но 
как без мечты жить даль-
ше?

Телец
Роман, ко-

торый начался 
две недели на-
зад, закончит-
ся. Но не печальтесь, все, 
что ни делается, - к луч-
шему. Стоит подумать, как 
обезопасить свою жизнь от 
новых потрясений.

Близнецы
Проблемы 

со здоровьем 
закончились . 
Теперь надо 
подумать о 
здоровом об-

разе жизни и особое внима-
ние уделить пище, которую 
вы без разбора забрасыва-
ете в себя.

Рак
Будет вам 

счастье. Глав-
ное - действо-
вать уверенно 
и ни капли не сомневаясь в 
выборе. Друзья вас обяза-
тельно поддержат в труд-
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«Врата ада» — 
кратер Дарваза в 
Туркменистане

Своим читателям Данте го-
ворил, что «Врата ада» — ре-
альны. В центре пустыни Ка-
ракумы произошла авария во 
время бурения газовой сква-
жины. Сверло зацепило воз-
душный карман, в связи с си-
лой трения произошел взрыв, 
а так же разломы в близле-
жащей породе. Было принято 
решение газы поджечь, чтобы 
они не попали в атмосферу. 
Специалисты и ученые пред-
полагали, что гореть газы бу-
дут не более пары дней, одна-
ко они ошиблись. Это горение 
продолжается и сегодня. Но 
во время аварии люди не по-
страдали и успели выбраться, 

а вся аппаратура, станция,  
автомобили канули в кратер.

Дарваза – официальное 
название кратера. Однако 
местные жители называют его 
«Дверь в преисподнюю», либо 
же «Врата ада». Этот огонь 
продолжается на протяжении 
40 лет и видно его за много 
миль. Так как человек поспо-
собствовал этому, природным 
явлением это назвать нельзя.

В диаметре этот кратер 
примерно 60 метров, а око-
ло 50 метров составляет глу-
бина. В радиусе километра 
местность безжизненна, все 
серое и выгоревшее. Живут 
там только жуки да огромные 
пауки. Прямо из песка роди-
лись сталактитовые образова-
ния. А все из-за того, что по-
верхность земли в этом месте 
очень горячая.

Как я узнал на медицин-

ском образовательном пор-
тале - возле кратера Дарваза 
можно наблюдать еще одно 
необычное явление. Не да-
леко, примерно в двенадца-
ти километрах от «Врат ада» 
расположен еще один кратер, 
глубина которого практически 
такая же, как и в кратере Дар-
вазы, однако шириной значи-
тельно меньше. Интересно то, 
что в отличие от «соседа» он 
заполнен водой и она выде-
ляет на поверхность пузыри с 
воздухом.

KOÇ
Sevgili koç bu haft a iş ve kariyer 

hayatında Finansal konularda, dik-
kat edilmesi gerekiyor. Ani kararlar 
vermekten kaçınmalısınız özellikle 
mevcut iş düzeniniz adına vereceği-
niz kararlar hususunda iyi düşünerek 
karar vermeniz gerekiyor. Özellikle, 
bu dönem, iş yerinizde detayların size 
gerilim vereceği için çevrenizdeki ki-
şilerinde size negatif davranışlar ser-
gilemesine neden olabilirsiniz. 

BOĞA
Sevgili boğa bu haft a sizin her 

isteğiniz her şeye konsa tire olmalısı-
nız. İş ve çalışma ortamlarınızda karşı 
hassasiyet göstermek ve disiplini el-
den bırakmamak gerekiyor. Planla-
mayı, detayları takip ettiğiniz sürece, 
bu konularda başarılı olma şansınız 
artabilir. Ruhsal sağlığınıza daha çok 
önem vermelisiniz. 

İKİZLER
Sevgili ikizler bu haft a iş ve mes-

lek hayatınızla ilgili sorun olan her 
şeyi çözümlemeni çok önemli olacak 
özelikle bir otaklık probleminiz varsa 
kendi başınıza hareket edip çözümle-
meye kalkışmayın. Mesleğiniz adına 
bir danışmandan yada avukatlardan 
yardım istemeyi deneyin. Ve anlaş-
malar, sözleşmeler, kontratlar ilişki-
leri 28 -1 kasım tarihlerde gündeme 
gelebilir. 

YENGEÇ
Sevgili yengeç bu haft a sosyal 

çevreniz adına hizmet sektörüne ait 
işlerini varsa tadilat ve tamirat isleri 
düşünüp planlıyorsanız Merkür geri-
lerken başlamayın bu dönem başladı-
ğınız işler uzayabilir ve ertelenebilir. 
Maddi beklentileriniz adına küçük 
düşüncelerden kaçınmalısınız. 

ASLAN
Sevgili aslan bu haft a duyguları-

nızı ve kendinizi asla ihmal etmeyin, 
spor yapıyorsanız ertelemeden düzen-
le devam edin. Diyetinizi, yediklerini-
zi abartmayın. Bu konuları takıntıda 
yapmayın sadece sağlıklı beslenmeye 
özen gösterin. İş ve kariyerinize ol-
dukla özen gösterdiğiniz bir sürece 
başlıyorsunuz. Birlikte çalıştığınız ki-
şileri fazla yöneten bir insanmış gibi 
davranmayın. 

BAŞAK
Sevgili başak bu haft a aile haya-

tınız anne baba iletişiminize her za-
mankinden daha fazla önem verecek-
siniz. Çocuklarınız varsa onlar adına 
eğitim ve hobileri için sosyal konuları, 
sportif veya artistik faaliyetleri önem 
kazandırmak isterseniz onların sev-
mediği alanlara yönelmeleri için asla 
baskı kurmayın kendi çocukluğunuzu 
hatırlayın. 

TERAZİ
Sevgili terazi bu haft a aile ve yuva 

düzeninizi ihmal etmeyin. Eğer ge-
cikmiş bir evlilik planınız varsa bu 
dönem ilişkinizin geleceğine yeni bir 
yön vermek hem size hem de ilişki-

ye iyi gelecektir. Çalıştığınız ya da 
sahibi olduğunuz bir iş düzeniniz 
varsa finansal konulara dikkat edin. 
İş seyahatlerini planlayarak yapmaya 
özen gösterin. Yolculuklarda, arabayı 
kullanan sizseniz lütfen kazalara karşı 
temkinli ve dikkatli olun. 

AKREP
Sevgili akrep bu haft a aile yuvanı 

ve akrabalarınız ya da kardeşlerle ilgili 
mevzular yoğunlaşabilir. Para harca-
maları artabilir. Evinize de bir şeyler 
satın almak isteyebilirsiniz. Merkür 
retrosu boyunca, harcamalara, an-
laşmalara, yurt dışı bağlantılı ortaklı 
ilişkilere dikkat ediniz. İş ve mesleki 
konularınızda eskiden yaşanmış ko-
nular tekrarlanabilir. Bitiş ve başlan-
gıçlar, hedefi değiştirebilir. 

YAY
Sevgili yay bu haft a iş hayatınız 

adına Finansal anlaşmalar gündemde. 
Müşteri ilişkileri, yurt dışı bağlantılı 
potansiyeller yoğunlukta. Yakın çev-
re, seyahatler, kısa geziler de gündem-
de. Eğitim konuları mükemmel ilerle-
mekte. Yeni kişilerle ile tanışmakta siz 
çok şey katmakta. Geçmiş dönemden 
tekrar gündeme gelen finansal konu-
lar, para harcamalarına dikkat edin.

OĞLAK 
Sevgili oğlak bu haft a iş ve ka-

riyer ortamlarınızda ekip çalışma-
sında, girişim cesaretiniz olacak ve 
kararlılık, disiplin göstererek hedefe 
kilitleneceksiniz. Merkür retro sizin 
burcunuzda etkisi.Finansal konular, 
işin prosedürleri yüzünden bazı du-
rumlar biraz sinirli olmanıza sebep 
olabilir. Lütfen her an konsantrasyo-
nunuza önem verin. Aşk hayatınızda 
Düşüncelerinize odaklanma ve plan 
yapmakta zorlanabilirsiniz. 

KOVA
Sevgili kova bu haft a Eğitim çalış-

maları, yabancı çevre (yurt dışı veya 
farklı bir çevre) ile ilişkiler gündemde. 
Dış ticaret, hukuki konular, seyahat-
leri de ilgilendiren konular hareketli. 
Sabrınızı korursanız, başarılı olmak 
için çok kalıcı adımlar atacaksınız. 
Önemli sınavlar ve tecrübeler yaşan-
dığı dönemdesiniz. Merkür retrosu-
nun size olan etkisi geçene kadar kaza, 
para çaldırma, şiddet gibi konulardan 
uzak durmak için olayların içine fazla 
girmeyin sakinliğinizi koruyun. 

BALIK
Sevgili balık bu haft a iş ve çalış-

ma yaşamınızda Müşterek hesaplar, 
ortaklı konular, gündeme gelebilir. 
Ödemeler ve harcamalar artabilir. 
İşten kazançlar da artacaktır. Vergi-
ler ve resmi dairelerle ilgili konulara 
özen göstermelidir. Merkür kariyer 
adına etkili retro yapacak. Retro bo-
yunca, resmi dairlerle olan işlerinize 
önem verin.Kendi veya başkasının sa-
hip olduğu kaynaklarla ilgili stres ya-
şanabilirsiz. Para konusunda dikkatli 
olunması gereken bir süreç. Bu dö-
nemde acil ameliyat olması gereken 
durumlar da meydana gelebilir. 
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Genel Müdürlük Almatı
Kloçkova cad, No: 132
Almatı, Kazakistan, 050057
Tel: +7 (727) 250-60-80 
       +7 (727) 244-40-00
Fax: +7 (727)  250-60-81
        +7 (727) 250-60-82
E-mail:  kzibank@kzibank.kz,   
www.kzibank.kz

Almatı Şubesi
Satpayeva-Kloçkova cad, No: 132 
1.kat, Almatı, Kazakistan, 050057 
Tel: +7 (727) 250-60-80 
       +7 (727) 244-40-00

Fax: +7 (727)  250-60-81
        +7 (727) 250-60-82
E-mail:almaty@kzibank.kz

Astana Şubesi
D.Kunaeva cad, No: 12/1
Astana, Kazakistan, 010000 
Tel:  +7 (7172) 47-56-26 
Fax: +7 (7172) 47-56-30 
E-mail:astana@kzibank.kz

Şimkent Şubesi
Askarova cad, No: 38
Şimkent, Kazakistan, 160005
Tel: +7 (7252) 56-32-18
Fax: +7 (7252) 56-25-37

E-mail:shymkent@kzibank.kz

Село Байтерек,  Кульджинский тракт, 31-й км!!! 

Качество, проверенное государственными  стандартами

ГУЛЛИЗАР ОМАР КЫЗЫ ГАФУРОВУ                   
с Днем рождения поздравляют супруг Кирман, 
сыновья Мамед, Ахмед, снохи, все друзья и 
близкие, а также Изнул хаджи. 

Желаем крепкого здоровья, огромного сча-
стья, нескончаемой любви, исполнения всех 
желаний, успехов во всем и благополучия! 
Пусть каждый день тебе ярко светит солнце, 
радуя своим теплом. Гармонии во всем тебе, 
жизненной энергии и отличного настроения!

Пусть по небосклону скатится звезда –
Прямо на ладони упадет она!
И в твой День рождения ее нежный свет
Станет вдохновением нам на много лет!

Поздравляем!


